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Vstaja Skenderbeg.

Anglesko spisal Benjamin Disraeli, Earl of Beacons~
field. — Prevel I. M.

L

Solnce je zaSlo za gorami in po bujni
atenski ravnini se je razSirjal vijoliCast
Zzar gri8kega vecera. Rahla sapica je po-
tegnila in oljkini gaji so se vzbudili iz svo-
jega poldanskega pocitka, in zastave tur-
Skega bojnega ladijevia, ki je leZalo zasi-
drano v Pirenejskem pristanu, so plapo-
lale v sinjem zraku. Iz enih mestnih vrat
so prihajale v dolgi vrsti Zenske k vod-
njaku, iz drugih je prijezdila ¢eta krasnih
jezdecev, ki so veselo vihteli svoje sulice
v zraku, dirjajo¢ po ravnini. Ptice so pe-
vale, ZuZelke so Sumele, cvetlice so dihale
voni, vse je navdajalo zrak s prijetnimi
glasovi in diSavami.

Na visokem skaloviu Akropole je stal
sredi razvalin minervinega templja samo-
ten Clovek in zrl na to krasno prizorisde.

Vstaja Skenderbeg. 1
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Okolu njega so se dvigali slikoviti spome=
niki starodavne umetnosti, nesmrtni ste-
bri, zaman iskajo¢ sebi enakih del v
galeriji modernih umetelnosti, ki nosijo
svoje nezno breme, s polno dovrienostjo
izklesane podobe, kipeCe junaskega Ziv-
lienja. Dasi je bil tujec obleten kakor
moslem, oCividno ni bil neobcutliiv za to
lepoto, in njegova postava in obraz ne bi
slabo pristojala sovrstnikom Perikleja in
Fidije. Bil je v cvetiu Zivlienja, nenavad-
no lepe rasti in krepke postave; njegovo
visoko, belo &elo, njegov ravni profil, nje-
gov okrogliasti obraz in njegove zaokro-
Zene ustnice, vse ie kazalo na obraz, ka-
korSen je navduSeval kiparje okolu stoje-
¢ih polbogov.

Tuj¢eva obleka ie bila krasna, kla-
si¢na. Okolu glave se mu je ovijal Skrla-
tasto rde¢ turban in na njem so se leske-
tali dijamanti. Njegov telovnik, ki se-je
tesno oprijemal prsi, je bil iz zelenega Za-
meta in bogato vezen z zlatom in biseri.
Nad njim je nosil lahek jopiC iz rdecega
Zameta, ki ie bil enako vezen in obrobljen
s sobolovino. Nosil je tudi bel plas¢, ka-
kor je bil navaden med Albanci; njegove
noge so pokrivale sandale opankane do
kolen z bogato vezenim zelenim Zame-
tom. Izza Sirokega rdeCe-usnjatega pasa
so Strleli z dragulii posuti rocaji razno-
vrstnih kratkih mecev, ob strani pa mu je
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visel v noZnici iz cizeliranega srebra dolg
scimetar (zakrivljena sablja).

Tujec ie zamiSljeno zrl na prostrano
prizori§€e pred seboj.

sKrasna (r3kal!« ije wvzkliknil, »3e
vedno si moja domovina! Zalostna iz
moja usoda, ¢udna in otoZna, vendar ne
brez upa. Toda jaz sem vojak in dolZan
sem bojevati se proti tebi; toda jaz ne bom
v boiih nikdar pozabil krvi, ki se pretaka
po mojih Zilah. Temistoklej ie resil Grsko
in umrl kot satrap; njegov potomec sem;
naj zamenjam njegovo usodo in vsaj umr-
jem kot rodoljub.«

Tedaj pa se oglasi iz bliZnjega samo-
stana vecerni pozdrav Devici Mariji. Tu-
iec se zgane, ko sveti glasovi zadone na
niegovo uho, in vzame iznad srca majhen
zlat krizec in ga iskreno poljubi; nato pa
hitro odide po strmih skalah citadele na-
vzdol proti mestu.

Stopal je po ozkih, vijo¢ih se aten-
skih ulicah, in dospel do neke mramornate
palace; njen graditeli gotovo ni vposteval
okoli stoje¢ih modelov, ki mu jih je &as
ohranil; dasi pa je Zalila moderna palaca
klasi¢ni okus, bila je vseeno veli¢astna,
Pol tucata straznikov, s Celadami in 3¢iti,
je postajalo pred vhodom; njith vojaska
oprava je bila v Cudnem nasprotiu s to-
povoma, ki sta ponosno stala ob vratih in

1*
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ki jih je beneska republika poklonila v dar
atenskemu knezu. Ko ie tujec korakal
mimo niih, so ga strazniki po vojasko po-
zdravili. Vstopil je na velik Stirioglat vrt,
7 arkadami, ki so jih nosili $tevilni tenki
in nizki stebri; bili so barbarskega dela in
iz raznobojnega mramorja. Sredi vrta je
pliuskal v zrak vodomet in izpod njega je
tekla Sumeca voda po umetnih vodovodih
ob drevoredih pomarané in citron. Ob vo-
dometu je na razkoSnem leZiSCu pocival
mladi atenski knez Nicej in zrl zamiSljen
v bogato ilustrovano knijigo.

»Oh! Ti sil« je rekel knez in se za-
smeial, ko se ie tuiec priblizeval. »Ravno
v pravem Casu pride§ opomnit me, da mo-
ramo storiti kaj ved kakor samo CcCitati
Perzane, da moramo igrati tudi njih
vioge.«

) »Dragi moj Nicej,« odgovori tujec,
»pridem samo, da se poslovim od tebe.«

»Poslovi§!« vzklikne knez zacludeno
in Zalostno. In vstal je s svojega pocivali-
§Ca. »Ha! Kaj pomeni to?«

»Le preved res je,« refe tujec, ki ga
odvede knez proti drevoredu. »Pripetili
so se dogodki, ki docela ovrZejo vse nase
nacrte; in mene pa silijo v poloZzaj, ki e
za-me usoden in straSen. Hunijad je z ve-
liko vojsko nenadoma prekoracil Donavo
in premagal vse, kar se mu je postavilo na
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pot. Jaz sem dobil povelie, da nemudoma
odidem v Albanijo in se na Celu Epircev
podam v glavni tabor.«

»Ali .res!l« je dejal Nicej iznenaden.
»Moja pisma mi ne sporocajo nifesar o
tem. Tako nenadoma! Ali je sultan Amu-
rat sam na bojiséu P«

»Ne, Karambeg je poveljnik. Opravi-
¢il sem pri sultanu svoje odlasanje z na-
videznimi teZavami pri sklepanju nase po-
godbe in ga potolaZil z upanjem na vecii
davek.«

»Ko mi delujemo na to, da se ta davek
sploh ne bo vec¢ pladevall« je pristavil Ni-
cej in se nasmejal.

»Da, moj dragi prijatelj!« odvrne tur-
ski poveljnik, »moj poloZaj je sedaj kriti-
¢en. Doslej se je moje delovanje za mos-
leme omejevalo na delo proti narodom
njihove lastne vere. Sedaj pa sem naen-
krat poklican na boj proti narodu svceije
vere in proti najboliSemu zavezniku one
dezele, ki jo moram %e vedno imenovati
svoio domovino. Dozdeva se mi, da mo-
ramo udariti sedaj ali nikoli, reéi pa mo-
ram kar naravnost, da bi se to nikdar ne
moglo zgoditi v manj ugodnih razmerah.«

»Kaj! Tebi upada srce!« vzklikne Ni-
cej, »no, potem moram jaz obupati. Tvoj
neomahljiv znacaj me je edini bodril v
yseh naSih drznih nadah!«



»In Eshil P« rece tujec in se nasmehne.

»In Eshil, gotovo,« e odvrnil Nicei,
»toda spoznal sem, da ie tudi Eshil dolgo-
dasen. Jaz koprnim po dejanjih.¢

»Morebiti se ponudi prilika prej kakor
si moremo misliti,« odgovori tujec. »Bog
je, ki vodi vse stvari. On ne zapusti pra-
vi¢ne stvari. On ve, da so moje misli tako
giste, kakor je moi poloZaj zamotan. Se
vedno mi rojijo po glavi nejasne misli.
vendar jih nodemo sedaj razpravljati. Jaz
moram odtod, dragi knez. Sapa je prijet-
na. Ali si kedaj videl Hunijada ?«

»Vzgojen sem bil na transsilvanskem
dvoru,« odvrne Nicej in nekam v zadregi
povesi svoje ofi. »Slaven vitez je, glavni
branitelj kr§canstval«

Tur8ki povelinik vzdihne.

»Kadar se zopet snideva,« rece, »sre-
dava se morebiti z jasnej$imi nadami in
bolj veselega srca. Sedaj pa treba, da se
poslovim.«

Knez se Zalostnega obraza obrne in
pritisne svojega tovariSa na svoje prsi.

sZalosten konec je to vseh naSih srec-
nih ur in visokih naértov.«

»Premlad si 8e, da bi se prepiral s
sre¢o,« odvrne tujec, »kar se pa mene
tiCe, §e nisem poravnal svojih racunov z
njo. Za sedaj pa, dragi Nicej: Z Bogom !«

»Z Bogom!« odvrne atenski knez, z
Bogom, dragi Skender-beg !«




II.

Skenderbeg ie bil najmlai§i sin epir-
skega kneza, ki se je v zacCetku vladanja
sultana Amurata II. skupno z drugimi gr-
Skimi knezi zaman ustavljal prodiranju
turskega orczja v Evropi. Epirski knez si
je zagotovil mir s tem, da je izrocil svoje
stiri sinove kot poroke turSkemu vladarju,
ki se je zavezal, da jih da vzgojiti v vseh
vednostih ter da se pri tem ozira na nji-
hovo vero. Ob smrti epirskega kneza se
pa Amurat ni mogel premagati, da ne bi
porabil ugodne prilike in priklopil svojemu
cesarstvu bogate deZele, po kateri je tako
dolgo hrepenel. Turska vojska je udrla v
Epir in se polastila glavnega mesta Kroje.
Otroci preiSnjega vladaria so bili obsojeni
v smrt. Lepota, nadarienost in srénost so
reSile najmlajSega izmed njih usode nje-
govih zastrupljenih bratov. Skenderbeg
je bil vzgojen v Adrijanoplju v mohame-
danski veri in ker se je Ze v zgodnii mla-
dosti odlikoval v sukanfu oroZja pred
vsemi moslemskimi vojaki, se je zelo pri-
ljubil sultanu in se je v vojaski sluzbi kma-

V teh Casih je nepremagliivo prodiral
Turek in s strahom navdajal vse kric¢an-
stvio. Carigrad, tedaj glavno mesto grike-
ga cesarstva, so Ze veckrat oblegali pred-
niki sultana Amurata, in samo sreéni do-
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godki in poniZujoCi pogoji so ga Se resili
padca. Vladarji Bosne, Srbiie in Bulgarije
in grski knezi Etolije, Macedonije, Epira,
Aten, Fokije, Beotije in vseh pokrajin no-
tri do Korintske oZine so placevali Amu-
ratu davek; ostalo Evropo pa so obvaro-
vali njegovega jarma hrabri Ogri in Po-
ljaki, katere je sreCna zveza zdruZila pod
vrhovnim vladarstvom kralja Ladislava,
ki je navduSen po vneti zgovornosti pape-
zZevega poslanca kardinala St. Angelo in
vsled proSenj srbskega vladaria zapustil
dom v casu, ko se zacenja naSa povest,
na celu velike voiske Budo, prekoragil
Donavo in se pridruZil svoiemu hrabremu
podkralju, slovitemu Ivanu Hunijadiju,
transsilvanskemu vojvodi, porazil Turke °
v ljutem boju, osvobodil Bulgarijo in pro-
drl do vznoZia gorovia Haemus, ki slovi
dandanes pod imenom Balkan. Tukaj ie
Cakal kristjane turski povelinik Karambeg
in sem je bil njemu na pomo¢& poslan Sken-
derbeg na ¢elu voijske janicarjev, in pod-
loZnih Epircev.

Ako bi navdajalo Skenderbega na-
vadno Castihlepje, bi sreca, kakor mu jo je
snoval sultan Amurat, popolnoma izpol-
nila njegove najvidje Zelje. Turdki sultan
je dolocCil za gr3kega princa eno svoiih
héera in vrhovno poveljstvo nad vso svojo
vojsko. Obsipal ga je z najvedjimi Castmi
in neizmernim bogastvom, in to po pra-
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vici, ker brezprimerna hrabrost in nedo-
segliiva spretnost njegova je Ze priklopila
nekoliko najlepsih azijskih pokrajin tur-
Skemu cesarstvu. Zato bi bil lahko imel
Skenderbeg mnogo veéji vpliv nad Amu-
ratom, kakor ga je imel katerikoli njego-
vih dvorjanikov. Toda Skenderbegovo
srce se je malo oziralo na to laskavo na-
klonjenost. Niegova turska vzgoja ni mo-
gla nikdar izbrisati iz njegovega spomina
zavesti, da je Grk, in akoravno je bil vz-
gojen v moslemski veri, se ie Ze v prvih
Casih svojega izobraZevanja v vojaski
sluzbi skrivaj povrnil k wveri svojih
krsGanskih ocetov. V Amuratu je videi
morilca svojih najdraziih sorodnikov in
zatiralca svoje domovine; ker pa je bil
miren po svoiem znacaju in hladnokrven
vsled svoie razsodnosti. zato Skenderbeg
ni nikdar izdal svojih tajnih ¢util, dasi je
Ze dolgo in resno razmisljal o vzviSeni
svoji dolZnosti, kako osvoboditi svojo do-
movino.

Skenderbega so poslali na Grsko, Jda
uredi davek in pogodbe z gr3kimi knezi,
in tukaj se je seznanil z mladim Nicejem:
to znanje je kmalu dozorelo v prijatelj-
stvo. Nicej je bil neizkuSen &lovek; na-
rava ga ni odmenila za delo. Mladi grski
knez je posedal ob vodometu in sanjal o
slavi minulih dni. Sredi svojih dvorjani-
kov je zavidal Leonido in bi rad tekmoval
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s Temistoklejem. Strastno je ljubil sta- 2
rodavno knjizevnost svoje domovine in ie,
kar je bilo redko v onih Casih, raje imel
Demostena in Lizijo nego Krizostoma in
Gregorija, in rajSe poslusal zbore grSkega
gledi§¢a kakor himne grike cerkve. Cvr- *
sta enerZija in plemenita preprostost |
Skenderbegovega znaCaja = poklicala
mlademu knezu v spomin klasi¢ne junake,
o katerih je tolikrat razmisljai.

Skenderbeg je Niceju, prvi¢ v svojem
Zivljenju, zaupal mnogo skrivnosti svojega
srca in mladi knez je ves razvnet poslu-
Sal navduSujote besede. Pogosto sta se
razgovarjala o usodi svoje domovine, vz-
podbmaia sta se po medsebojni iznajdlji-
vosti in snovala nacrte, kako jo_osvobo-
diti, zasuZnjeno. Tedaj pa je bil Skender-
beg nenadoma poklican k armadi. Locitev
ie bila tezka. Cutila sta, da sta prijatelia in
loCitev prijateliev, ki jih zdruZuje isti duh,
je vedno bridka. Skenderbeg ie stopil na
ladjo otoZen, toda miren. Nicej se je vrnil
zalosten in slabe volje v svojo palaco, kier
se je razljutil nad svoiimi dvorjaniki; ko ie
bil pa sam, je pretakal celo solze.

II.

Trije tedni so pretekli, odkar sta se
lo¢ila Skenderbeg in Nicej. Skenderbeg ie
dospel prvi na &elu deset tiso¢ moZ do
gore Haemus in se blizal tur§kemu taboru,
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na prostrani in vzviSeni planoti, katero so
na vseh straneh obdajali hribi, utrjeni in
dobro zavarovani z janiarji. Epirci so se
ustavili in pripravljali, da bi postavili svoje
Sotore, njihov poveljnik pa se je v sprem-
stvu nekaj svojih Castnikov podal nemu-
doma v Sotor Karambegov.

Prihod Skenderbegov je vzbudil ve-
liko veselie med vojaki, in ko je korakal
skozi tabor, so klici turskih vojakov ozna-
njali, kako zelo so se veselili, da jih popelje
v boj povelinik, ki je vedno zmagoval. Na-
sproti je pri§la Gastna straza, ki jo je po-
slal Karambeg, da popelie Skenderbega
do njega, in gr3ki princ je kmalu potem
stopil v Sotor turskega generala in ga po-
zdravil. Po obifainem pozdravu je Ka-
rambeg namignil z roko in Sotor je bil
kmalu prazen; ostal je samo glavni tajnik
Musa., Karamov ljubljenec.

»Q pravem &asu si pridel, Skender-
beg, da pomaga$ pri unicenju kr3Canskih
psov,« je rekel Karambeg. »Pijani svojih
zmag so prisli predale¢. Ze dvakrat so
poskusili prodreti preko gorovija in vsako-
krat so bili z velikimi izgubami primorani
se umakniti. Prehodi so dobro zadelani s
hlodi in skalami. Psom je upadel pogum;
in mraz in g¢lad jih morita. Na8i ogleduhi
pripovedujejo, da se nameravajo umakniti.
Kakor hitro se to zgodi, moramo planiti
nanje in jih uni€iti.«
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»Ali je Hunijad tudi-pri armadi?«
vprasa Skenderbeg.

»On je tukaj,« je odgovoriliKaram- |
beg, »osebnr) ta pes vseh psov! Njegova |
glava, Skenderbeg, bi bila Amuratu [epo :
darilo za ramadam. To. je glava, ki je ¢
vredna tri repe, mislim.« |

Glavni tainik Musa se ie vzpriCo tega
dovt[pa natihoma nasmejal, Skenderbeg
se je nasmehnil.

»Ako se umaknejo, jih moramo na
vsak nadin napasti,« je rekel Skenderbeg
zami$ljeno. »Prerokovalo se mi je, da se
bova Hunijad in jaz kmalu srecala.«

»Da bi bilo prerokovanje le resnic-
nol« vzklikne Karambeg. »Prav ni¢ ne
dvomim o tem. Hunijad je prihranjen za
tebe, beg. Se bomo nosili glave pokoncu
na dvoru, Skmderbeg Ali si prejel kaka
pisma zadnje Case ?«

»Nekoliko nevaznih poroéil.«

»In naju-se seveda ni¢ ne omenja ?«

»Ne, razun nekoliko pohvalnih besedi
0 tvojem pogumu in previdnosti.«

»Mi storimo, kar najve¢ moremo. Na§
presvitli oe ne pozabi svojih otrok in
Isabeg je zelo hraber poveljnik.«

»Ali nisi ¢ul, da pride semkaj?« je
vprasal Karam.

.. »Ali si ti?« je odgovoril previdni
Skenderbeg,
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"»Samo govorica se Cuje,« je odvrnil

Karam. »Ali meni$, da je v Adrijanopolju P«

»Morebiti; iaz prihajam iz Aten, ka-
kor veS.«

»Da, da. Porazili jih bomo, Skender-
beg, uniéili jih bomo!«

» Tudi jaz imam najboljSe upanje,« od-
vrne knez in vstane, da bi odSel.

»Sedaj pa moram k svoijim vojakom.
Poizvedeti moramo Se vec¢ o gibanju krist-
ianov, predno se odlo¢imo za napad. Naj-
raje bi Sel sam ogledovat. Kako dalel
utegnejo biti?«

»Ni dovolj prostora, da bi se mogli
postaviti v boini red med njimi in gorami,«
odgovori Karam.

»Dobro! Uspeh naj bo s pravover-
niki! Ob jutranji zori bomo vedeli kaj
ved !«

IV.

Skenderbeg se je povrnil k svojim
vojakom. No¢ je bila zavladala in ognii 0
na vseh straneh goreli in se svetili. Bilo
ie jasno, a zelo mrzlo. Skenderbeg stopi v
svoj Sotor, se zavije v plas¢ iz sobolovine,
zajezdi svoiega konja, odkloni vsako
spremstvo in odjezdi. Kmalu je na planem
iz okroZja tabora. Nato obrne svojega ko-
nja proti najbolj divii soteski in oddirja z
najvecjo hitrostjo. Pot ie postala strma in



jeZo, toda niegov anatolski dirjavec ga je
v presledkilh Se vedno urno nesel dalje in
tekom treh ur je dospel do vrha gore Hae-
mus. Krasen mesec je razlival svoio svit-
lobo preko Sirnih bulgarskih planjav. Ob
vznoZju gorskega grebena so rdeci strazni
ognji kazali lego kr$canskega tabora.

Skenderbeg je z drzno hitrostjo jezdil
navzdol proti taboru, niegov ¢as je bil dra-
gocen. Pred polnocjo je dospel do spred-
njih sovraznikovih straz, ki so ga usta-
vile. _

»Kedo prihaja?«

»Prijatelj kristianov.«

»(Geslo P«

»(3a ne poznam; le mirno. Sam Sem,
vendar ne oboroZen. Prihajam od dalec in
prinaSam velikemu Hunijadiju vaZnih no-
* vic; popelii me k poveliniku.«

»V tla naj se uderem, ako to storim,«
je odgovoril straznik, »predno ne vem,
kedo in kaj si. Stoj na mestu, ako noce$
okusiti mo¢i poliske kroglie,« ie nadaljeval
vojak.«

»Prijatelj, ti si bedak,« je rekel Sken-
derbeg, »toda &as ie predrag, da bi se Se
dalje razgovarial s teboj.« S temi beseda-
mi je turski povelinik razjahal, prijel moc- |
nega vojaka in ga z najvecjo lahkoto vr-
gel preko svoie rame, mu zagrozil, da ga
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skalovita. Kamenje je oviralo njegovo
i
1
1
j
i




15

takoj ubije, ako bi se ustavljal, ter ga po-
kril s svojim pla8éem in stepil v tabor.

Obrnil se je proti nekemu straznemn
ogniu, okolu katerega se je grelo nekaij
vojakov,

»Kdo prihaja?« je vpraSala druga
straza.

_ »Prijatelj kristianov,« je odgovorii
Skenderbeg.

»(deslo P«

Skenderbeg se je obotavljal.

»Qeslo, sicer sprozim,« je rekel vojak
in vzdignil svoj samostrel.

»Most v Budi,« ie hitro odgovoril pre-
stradeni jetnik pod Skenderbegovim pla-
sCem.

»Zakaj nisi prej odgovoril,« je rekel
eden izmed straZnikov.

»In zakaj nas vara$ s spremenjenim
glasom P« je rekel zopet drugi. »Le dalje in
pusti Sale na stranil«

Skenderbeg je korakal skozi vrsto
Sotorov; nekateri so bili razsvitlieni, v
vseh pa je vladal mir. Naposled je srecal
oprodo nekega poliskega viteza, ki se je
vracal precei dobre volie iz vesele dru-
scine.

»Kdo si?« vprasa Skenderbeg.

»Oproda sem,« odgovori veseljak.

»Razumen ¢lovek, brez dvoma, ki
gotovo doseZe svojo sreCo,« je odvrnil



16

Skenderbeg. »Vedeti mora$, da sc se zgo-
dile zelo vazne stvari. Ko sem bil na stra-
Zi, sem viel ¢loveka, ki ima povedati vaz-
ne skrivnosti gospodu Hunijadiju. In se-
daj ga nesem tjia v njegov Sotor. Ker pa
je barbar velik, je skoro preteZak za mene.
Pomagaj mi nesti ga v Hunijadov Sotor in
tvoja je cela nagrada in polovica slave.«

sZelo vljuden milad élovek si,« ie re-
kel oproda. »Zdi se mi, da poznam tvoj
glas. Tvoje ime je, ako se ne motim Les-
cinski.«

»Sorodnik njegov. Iste prednike sva
imela.«

»Sem si mislil. Jaz vedno poznam Les-
cinske po njihovem glasu. Rade volje ti
‘pomagam pod pogoji, ki si jih navedel:
vso nagrado in polovico slave. Tezak
barbar je to, ali ne? Vendar mu sedaj ne
moremo prerezati vratu, sicer ne bi mogel
ni¢esar izpovedati. Cela nagrada in polo-
vica slave! Jutri postanem vitez!«

Kmalu so dospeli do 3otora, in Sken-
derbeg izpusti svoje breme, ostavi jetnika
pod varstvom svojega pomocCnika in stopi
v Sotor ogrskega povelinika.

V majhni sprednji sobi ga je ustavil
Castnik, ki ga je vpraSal po njegovem na-
menu; Skenderbeg ponovi svojo Zeljo, da
bi brez izgublianja ¢asa rad videl ogrske-
ga poveljnika zaradi zelo vaznih zadev.
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Castnik se je premisljal, nato pa je pokli-
cal nekoliko vojakov, pustil Skenderbega
v njihovem varstvu, stopil za zaveso in
odsel. Skenderbeg je slisal glasove,
vendar ni mogel razlofevati posameznih
besedi. Castnik se ie kmalu povrnil, uka-
zal vojakom razoroZiti in preiskati Sken-
derbega in velel gr8kemu knezu, da mu
sledi.

Vstopila sta v nizko, precej veliko
sobo. Stene so bile pokrite s koZami. Po
sobi je korakal mozZ srednje starosti in ve-
licastne zunanjosti, zavit v plas¢ iz fine
koZuhovine; bil je dolgih, rujavkastih las
in s Cepico iz rdefega Zameta in hermeli-
novine na glavi, ter je narekoval navo-
dila osebi, ki je kleCala na tleh in pisala
pri svitli lu¢i bronaste svetilke. Njena svit-
loba se je razlivala po obrazu pisca.
Skenderbeg je zagledal krasno Zensko.

Ko je Skenderbeg vstopil, se je ozrla
kvisSko. Njene velike temne oci so se vprle
vanj. Nijeni ¢rni lasje so se valili v mno-
gobrojnih kodrih po ramah in na wvsaki
strani obraza, in so bili prepleteni z vr-
vicami, na katerih so bili nanizani veliki
biseri. Siroka Gepica iz bele lisi¢ine je po-
krivala njeno Se bolj belo ¢elo. Njen obraz
je bil droban, toda izrazit, in neZna rde-
Cica je zalivala njena lepa lica. Ko ije
Skenderbeg vstopil, se je ozrla kvidku bolj
radovedna nego v zadregi.

Vstaja Skenderbeg. 2
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Hunijad se ustavi in pozorno motri
svojega obiskovalca. »Odkod prihajas?«
vpraSa ogrski poveljnik.

»lz turSkega tabora,« se je oglasil od-;
govor.

»Kot odposlanec ali begunec ?«

»Niti eno niti drugo.«

»Kaj pa potem ?«

»Kot izpreobrnjenec.«

»Tvoje ime P« . 5 :

»@Gospod Hunijad,« je rekel Skender-
beg, »ono je samo za tvoja usesa. Ne-
cboroZen sem in tudi ako bi bilo drugace,
bi se prvi vitez kristianov le malo bal. Po
rodu in dostojanstvu sem enak tebi, in
ako ne po slavi, mislim, da vsaj po Casti.
Moj ¢as je zelo dragocen. Ostati moram
tukaj komaj toliko ¢asa, da se moj konij
.oddahne. Odpusti svoiega sluzabnika.«

Hunijad je tako ostro pogledal svoje-
ga obiskovalca, da bi pripravil v zadrego
vsakega drugega Cloveka; Skenderbeg pa '
je mirno in brez strahu prenesel niegov
pogled. »Pojdi, Stanislav,« je rekel vojvo-
da svojemu cCastniku. »Ta gospica, go-
spod,« je nadaljeval povelinik, »je moija
héi, pred katero nimam nobenih skriv-
nosti.«

Ko ie Castnik od3el, se je Skenderbeg
globoko prikionil. ,

»Sedaj pa,« je rekel Hunijad, »k stva-
ri. Kaj hoce§?«
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i »Jaz sem grski knez in prisilien za-

«f veznik moslemov. Z eno besedo, moj na-
men je dogovoriti se o naértu, po katerem
bi ti dosegel zmago, jaz pa svobodo.«

_ »S kom imam tedaj Cast govoriti?«
vpraSa Hunijad.

»Moije ime, veliki Hunijad, ti more-
biti ni popolnoma neznano: pravijo mi
Skenderbeg.«

- »Kaj, desna roka Amuratova, prema-
galec Karamanije, cvet turSkih vitezov?
Ali imam v resnici tega vojaka pred se-
4 Dboj, ki mu ga ni enakega?« vzklikne Hu-
dnijad, poda svojemu gostu roke, odpase
svoj me¢ in ga poda knezu. »lduna,« je na-
daljeval Hunijad svoji héeri, »sedaj vidi$
Skenderbega.«

»Veliko je moje veselie,« je odgovo-
rila Iduna, »ako prav razumem, smemo
pridtevati kneza Skendra med boritelje za
kriz.«

Skenderbeg je vzel svoj zlati kriZzec
in ga. poljubil pred njo.

“»Ta kriZ je bil moj tovari§ in tolaznik
dolgo vrsto let, gospica,« je rekel Sken-
| derbeg. »Moja Zalostna zgodovina ti je
morda znana, Hunijad. Moj dozdevni go-
spodar ni do sedaj zahteval od mene, da
bi vzdignil svoj me¢ proti svojim kr$c¢an-
skim bratom. Sedaj pa to zahteva in to
me je napotilo, da sem nastopil pot, ki sem

2*
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jo Ze dolgo premislieval. Karambeg, ka-
teremu je znana tvoja zadrega, te napade
v onem trenutku, ko se zalne$ umikati.
Jaz bom poveljeval njegovo levo Kkrilo.
Kljub njegovi premoci in boljSi poziciji se
postavi v boini red in pogumno podcakaj
niegovega napada. V primernem trenutku
odpeliem jaz svoje ¢ete in pohitim s svo-
iimi Epirci v svoio domovino in takoj raz-
vijem zastavo neodvisnosti. Drzen korak
ie to, toda s pogumnimi je sreca. Poma-
gati moramo drug drugemu. Zaman je,
ako sam zaénem boj, ki zahteva v naj-
ugodneiSih okolis¢inah najvecCjega pogu-
ma, previdnosti in vztrajnosti. Ako pa da-
sta ti in kralj Ladislav opravila Amura-
tovim vojskam v Bulgariji, nisem brez
upanja na koneéni uspeh, posebno ker me
.navduSujejo in vzpodbujajo naivedie kori-
sti Clovestva in se borim v istem Casn za
sveiega Boga, za svojo domovino in za
svojo zakonito krono.«

»Hrabri knez, jaz te zagotavljam
svoje zvestobe,« je rekel Hunijad, stopil
naprej in ga prijel za roko, »in dokler bo-
sta Zivela Hunijad in Skenderbeg, ne bosta
odnehala, dokler nista dosegla svoiega
velikega in svetega namena.c :

»To je svefana zveza,« je rekel Sken-
derbeg, »bolj sveta kakor bi bila, ako bi
jo napisali vsi ucenjaki sveta. Gospica
Iduna, moli za naju!«
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»Jaz vedno molim za kr8canske bo-
ritelie,« ie odgovorila Hunijadova h¢éi. In
vstala je in Siroki plas¢, v katerega je bila
zavita, je padel z nje.

»Plemeniti Skenderbeg, ta rozni ve-
nec je od svetega groba,« je nadaljevala
Iduna; »nosi ga v spomin na nasega Od-
reSenika, ki je umrl za naSe grehe.«

Skenderbeg je iztegnil svojo roko in
se dotaknil njene nezne roke, ko je prijel
rozni venec; pritisnil ga je na svoie ust-
nice in si ga obesil okoiu vratu.

»Veliki Hunijad,« ie rekel gr3ki knez,
»onstran gora moram biti, predno zasiie
dan. Dovoli mi, da te prosim, da bi jutri
Culi, da se kristiani umikajo.«

»Naj bode tako,« je rekel Oger po
kratkem premisleku, »in jutradnje solnce
naj prinese kri¢anstvu lepsih dnil« S temi
besedami se je koncal kratki in izvanred-
ni obisk Skenderbega pri kr¥&anskem po-
veljniku.

W

Vest, da so kristiani podrli svoj tabor
in se zaCeli umikati, je kmalu dospela do
Karambega, ki je nemudoma poklical
Skenderbega, da se posvetujeta o potreb-
nih odredbah. Poveljnika sta bila istih mi-
sli, da je treba takoj zasledovati sovraz-
nika, in kmalu se je ob poboc¢ju zeleneya,
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diviega Haema vsipala ona lahka konjica, |
ki je bila morebiti e bolj usodepolna sila
tur§ke armade kakor sloviti janicarii.
Krozili so okoli zadnjih straz umikajocih
se kristianov, napadali omahujoce, lovili
neoprezne. Nemogoce je bilo ustavljati se
njiithovim nenadnim in silnim napadom. Ko
ie bilo Hunijadu, ki se je v spremstvu
izbranih vitezov sam podal k zadnjim
strazam, neprestanih napadov dovoli, ie
dal povelije, da se vojska ustavi in ponudi |
bitko. ‘
Niihovi zasledovalci so se takoi |
umaknili, se polagoma razdelili na dva |
oddelka in ¢akali prihoda bliZajode se tur- |
Ske vojske. Moslimi so prihajali v polnem i
boinem redu in z zaupljivim pogumom, ki |
|

jih je navdajal vzprico gotove zmage. Od
dalec je bilo videti Skenderbega, ki je jez-
dil v svoiem Skriatastem pla3¢u na svo-
jem vrancu in vihtel svoi svitli scimetar.

Janicarii so z wvelikim vpitiem prvi
napadli. Krs¢anski vitezi so sprejeli Tur-
ke s svojimi sulicami. Toda onega jutra
se je zlemila marsikatera plemenita sulica
in marsikateri drzen jezdec in krasen bojni |
konj se je zvalil v prah pred napadom ne-
premagljivega Stevila silnih napadoval-
cevi Povsodi so Zvizgale kroglie in pu-
S¢ice po zraku.

IzkuSeni Hunijad je z napetostjo pri-
Cakoval razvoj turSke vojske. Z ozirom na
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prostor je prisel doslej le en del obeh
voisk do boja in Skenderbeg je stal e
vedno na strani. Sedaj pa, ko je boj vsak
hip hujSe divial in je bilo ocito, da mora
priti glavna mo¢ obeh voisk do boja, je
Hunijad s strasno napetostjo ¢akal, ali bo
grski knez hotel ali celo mogel izvrSiti
svoj nacrt. Krs8Canski junak je vedel, da
se brez njega konc¢a boj s porazom KkriZa.
Skenderbeg je 2z enako napetostio
opazoval razvoj stvari. Karambeg ga je
Zze vecCkrat pozval, da poseZe s svojimi
Fpirci v boj. Skenderbeg ie obljubil priti;
vendar je Ze minula cela ura, ne da bi
spremenil svoje povelie. Naposled je po-
slal turSki povelinik bolj zaCuden kakor
razjarjen svoiega glavnega tainika Muso,
da sporodi tovariSu njegovo povelie, da
Zve za njegovo mmnenje in Si pojasni nje-
govo postopanje. Glavni tainik Karambega
ie bil preve¢ premeten dvorjanik, da bi
kazal svoja Cutila in je izvrSil svoje naro-
Cilo tako, da se je zdelo, kakor da bi pri-
Se!l prosit sveta in ne sporocit ukora.
»Tvoj gospodar je moder Cc¢lovek,
Musa,« je odgovoril Skenderbeg, »toda
celo Karambeg se lahko moti. On misli,
da se bitka ne more dobiti s tem, da se po-
staja pod senCnatim dreviem. No, jaz sem
drugih misli kakor on, in jaz celo upam,
da zmagam danes s takim postopanjem.
Vendar je sedaj gotovo ¢as, da zacnemo.
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bmehlgas se v 1zpodbudo dobri Musa. Ju-
rij, Demetrii, storita svojo dolZnost!«

Pri teh besedah sta stopila k nesrec-
nemu tajniku dva krepka Epirca, ga pri-
jela, zvezala in ga posadila na konja pred
enega svojih tovariSev.

»Sedaj mi pa sledite vsi, ki ljubite
svojo domovino!« zaklice Skender. In s
temi besedami je na Celu pet tiso¢ konii-
kov v naglem diru zapustil bojisCe.

VL

Z neverjetno hitrostio so jezdili Sken-
der in njegovi konijiki preko rumelijskih
planjav, in se niso, razun kratkih odmo-
rov pocitka, ustavili prei, dokler niso do-
speli do gorate krajine Epira; bili so pet-
deset milj dale¢ od njegovega glavnega
mesta Kroje. Predno je stopil Skender na
zemlio kraljestva svojih ocetov, je uka-
zal svoii straZi pripeliati predenj Karam-
begovega glavnega tajnika. In pripeljali
so obupanega Muso, ki je bil napol mrtev
vsled naporov, trplienja in groze.

»Le pogum, Castiti Musal« je rekel
Skender. »Naporno smo jezdili, vendar se-
daj upam, da dobimo z boZjo pomocjo v

kratkem dobra bivaliS¢a. V bliZini se
nahaja mesto, ki ga imenujejo Kroia, in v
katerem bi sinu mojega odeta ne bilo tre-
ba prositi vstopa, kakor nekateri*pravijo.
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Ni¢ zato. Meni se zdi, Castiti Musa, da si
ti edini ¢lovek v nasi druZbi, ki zna pod-
pisati svoie ime. Pojdi torej in napiSi mi za
guvernerja tega mesta povelje, ki naj bo
podpisano od Karambega; v tem pismu
se mu naroca, da izro¢i mesto hrabremu
bojevniku polumeseca, Skenderbegu; ako
se to zgodi, bo§ v prihodnje jezdil tako,
kakor je bolj primerno tajniku.

Castiti Musa se je priklonil do tal,
vzel iz svojega pasu svoje pisalno orodije,
napisal zazeljeno povelje in ga izrocil
Skendru; ta ie pogledal napis in ga utaknil
v svoj telovnik.

s»Jaz odidem z nekaterimi prijatelii
nemudoma proti Kroii,« je rekel Skender,
»vi pa, moji pogumni tovarisi, pojdite za
menoj v razdelienih skupinah in po raz-
nih potih. Jutri se pa v pozni noCi zberite
vsi pred vrati mesta Kroje.«

S temi besedami se je Skender poslo-
vil od svojih Cet in odjezdil s svojimi
spremljevalci. Kmalu so prekoracili go-
rovie in stopili na rodovitno ravnino
Epira. :
~ Ob soln¢nem vzhodu so zagledali
Skender in njegovi prijatelii lepo mesto,
ki se je svetilo na drugem koncu ravnine.
Obdano je bilo z visokim zidoviem s Sti-
rioglatimi stolpi ob straneh in sezidano na
majhni vi§ini; bil je veliasten pogled. Za
njim se je vzdigovalo visoko slikovito go-
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rovje, degar najvisii vrhovi so bili pokriti
s snegom. Na eni strani mesta se ie raz-
prostiralo lepo jezero kakor srebrno po-
lie, na zelenem pobo&ju bliZnjih gor pa so
se svetile bele hise.

»Tam leZi Krojal« vzklikne Skender.
sNa8i oletje so si znali izbrati svoje bi-
vali§¢é, tovarisi. Videti ho¢emo, ali so tra-
tili svoj ¢as in svoie zaklade za tujce ali
za svoje lastne potomce.« Pri teh besedan
so vzpodbodli svoje konje in kmalu do-
speli do mesta.

Mesto je obdajala lepa pokrajina Zit-
nega polja in sadnega drevija. Nad cesto
so visele veje koSatih dreves. Na vejah so
Zzvrgolele ptice. Bilo je veselo, krasno
4 <, b R o
jutro. Skender je utrgal olikino vejico, ko
je jezdil mimo. »Dragi prijatelji,« je rekel
in se ozrl z navduSevalnim nasmehom
naokoli, »vzemimo nasSo prvo Zetev!« In
nato je vsakdo hitro iztegnil roko, vzel
vejico in jo po vzgledu svoiega povelinika
vtaknil za svojo Cepico.

Kmalu so dospeli do vrat mesta Kro-
ie, kier se je nahajala mo¢na posadka, in
Skender je jezdil v spremstvu svojih jez-
decev naravnost proti gradu.

Ko je stopil raz konja, so ga peljali v
guvernerjev stan, kjer je stari paSa spre-
jel premagalca Karamanije z vso spost-
liivostjo, kakor je pristojala tako slovite-
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mu bojevniku polumeseca. Po oblcamlh
pozdravih gostoljubnosti mu je Skender
vijudno izrodil povehe da izro€i ta grad
niemu. Stari pasa se je z orijentalsko po-
niznostio udal v svoio usodo in izroCil

Skendru kljute mesta in citadele ter ga
1..1031! da sme nemudoma zapustiti prizo-
riS¢e svojega poveljevanija.

Ko je Skender zapustil citadelo, se je
nodal v mesto in popoldne nadzoroval na
velikem treu turdko voisko. Ker je bivsi
guverner zelel e istega dne zapustiti Kro-
io, je Skender odredil, da ga spremlja ve-
lik del posadke kot fastna straza in se po-
vrne nasledniega jutra zopet v mesto.
Ostale vojake je razdelil po raznih delih
mesta, mestna vrata pa je izroCil straZi
svojih lastnih tovariSev.

O polnoCi so dospeli Epirci zvesti
svojemu povelju in se zdruZili pod mest-
nim ozidjem; ko so dali dogovorjeno zna-
menje, so se jiim odprla vrata. Mocna Ceta
se je podala takoj v citadelo in se jo je po-
lastila. Ostali so pod vodstvom doloZe-
nih vodii, obkolili Turke v njihovih bivali-
§¢ih. In naenkrat ie nastal v velikem me-
stu tak hrup in vris¢, da so prebivalci pre-
straSeni planili iz spanja in se spogledo-
vali. V trenutku so se pred vsako hiso
zasvetile baklie in postalo je svitlo kakor
ob belem dnevu. Cete oboroZenih moZ so
hodile po ulicah; vihteli so scimetarje in
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jatagane in klicali: »Kriz! KriZ! Svoboda!
Grika! Skender in Epir!«

Mesc¢ani so po govorici_in obleki spo-
znali svoje rojake. Skendrovo ime je
vplivalo kakor CGar. Niso se ustavljali, da
bi popradevali. Neka Cudna slutnja jih je
na mah prepricala, da se je ta veliki Clo-
vek po milosti nebes zopet povrnil k veri
in v dezelo svojih odetov. In tako je vsak
meS$Can pograbil najbliZie oroZie in 'z ro-
doljubnim navdu$enjem planil na ulico in
klical: »Kriz! Kriz! Svoboda! Grska!
Skender in Epirl« Da, celo Zenske so se
otresle bojazliivosti in so vzpodbujale in
navduSevale svoje gospodarie. Nosile so
iim oroZje, drZale baklie, jih posiljale od
doma z obljubami, molitvami in prosnia-
mi; otroci so se oprijemali nithove oble-
ke in navduSeno ponavljali besede, katerih
niso mogli razumeti.

Turki so se bojevali z obupanostio
ljudi, ki C&utijo, da so izdani in moraio
umreti. Male in osamlijene cete so Epirci
kmalu vse pobili, vse z mrzlim jeklom,
kajti v onih Casih 3e niso uporabljali stras-
nih iznajdb modernega voijskovanja, Ce-
tudi so bile nekatere Ze znane. Na gradu
so se paC nahajali topovi, toda ve&ina vo-
jakov je zaupala svojim zakrivlienim sab-
liam in svojim nezmotljivim kopjem. Glav-
ni oddelek turSke posadke je imel svoie
bivalis¢e v neki stari nadSkofovski palaci,
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ki se je nahajala sredi mesta na malo vz-
visenem in odprtem prostoru ter je bila
zgrajena iz neobdelanega kamena. Tukai
so se branili Turki z najvecjo obupanostjo,
Cetudi so bili obkolieni od wvseh strani, in
rabili svoje samostrele s straSnim uspe-
hom; ko je bilo celo mesto osvoijeno, je
priSel semkaj tudi Skender, da izpopolni
SV0jo zmago.

Grki so skusali udreti glavna vrata
palade, toda vrata so bila tako mocna, da
so se ustavljala njihovim najvecéjim na-
porom, in puSc¢ice oblegancev so jih pri-
morale, da so se umaknili. Skender je
ukazal pripeljati iz grada dva topova in
Z njima razstreliti vrata. Dalje je odredil,
da so nanesli pred poslopje vehkanake
kupe vlaznega dradja, da se zaZge, tako
da bi obleganci vsled dima ne mogli me-
riti. NavduSenje ljudstva je bilo toliko, da
so topi kmalu streljali proti palaci in uspeh
tega streljanja se je kmalu pokazal. Ma-
sivna vrata so se vdala in se po nekoliko
udarcih z oblegovalnim ovnom porusila.
Skozi odprtino so pianili Turki, katere je
sprejela ploha grskega ognja, tako, da so
se morali med groznim vpitiem umakniti.
Nekateri so skuSali ute¢i skozi okna; take
S0 pobili s sulicami ali meci; drugi so se
pokazali na ravni strehi in vili roke. Naen-
krat se je raznesel glas, da palada gori.
Visok belomodrikast plamen je 3vignil iz
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oblakov dima in kmalu je bilo celo ozadje
poslopja obdano od 3$vigajoCih jezikov
rde¢ih plamenov. Sredi kri¢anja in vpitia
in vriskania in molitev in kletev se je z
velikanskim treskom udrla streha palace.
To je povzrocilo med oblegovalci za tre-
nutek stradno tiSino; toda v naslednjem
trenutku so se zopet zbudili iz svoje Cudne
nedelavnosti, planili naprej, skocili v xa-
dede se razvaline, dovrsili svoio zmago in
dosegli svojo svobodo.

VIL

? Ko ie napogilo jutro, je razposlal
Skender klicarje po celem Epiru, ki so
oznanjali, da je padla Kroja in glas, da ie
razvil v svoii stari deZeli zastavo neod-
visnosti. Poslal je tudi zanesljive sele do
kneza Niceja v Atene in do velikega Hu-
nijada. Lijudstvo je bilo v celem Epiru
vzprico te velike in nepricakovane novice
tako navduSeno, da se je v celi deZeli na-
enkrat vzdignilo in pobijalo Turke, samo
mesta so ostala podlozna Amuratu, ker so
bile po mestih moc¢ne sultanove posadke.

Sedaj je bilo Skendru pred vsem na
tem, da se brez izgube Casa iznebi teh po-
sadk, tako, da bi Amuratova voiska, o ka-
teri je vedel, da jo poSlie nad njega, ne
imeia nobene druge opore kakor svoio
lastno mo¢ in da bi mogel vso svojo po-
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zornoSt obracdati samo na to, da jo unici.
Kakor hitro se je niegova vojska odpocila
in je pridobil novih vojakov — kar vsled
splosne navduSenosti ni vzelo mnogo ¢asa
— je odrinil Skender na &elu dvanajst ti-
so¢ moz iz Kroje in odkorakal proti mo¢no
utrienemu mestu Petrela; na polovici pota
ie srecal ostanek kroiske posadke, ki se je
vracal domov in ki se mu je podal na mi-
lost in nemilost. Mesto Petrela se je na-
hajalo samo dan hoda od Kroje in ko je
Skender dospel tia, je prosil guvernerija za
kratek pogovor; pri tem je znal tako do-
bro pripovedovati, kako je Hunijad ne-
davno pobil Turke in da je Amuratu ne-
mogoce priti mu na pomoc¢, da mu je tur-
Ski poveljnik izrocil mesto in zapustil s
svojimi Cetami dezelo, in to tem bolj, ker
je Skender zagrozil z bojem brez milosti,
ako se ne poda pod temi ugodnimi pogoii.
In tako se je zgodilo, da je bila Skendrova
pot po Epiru vsled njegove drznosti in
premetenosti bolj podobna zmagoslavne-
mu nego bojnemu pohodu. TurSke po-
sadke so se bale usode svoijih tovariSev v
clavnem mestu in brez izieme posnemale
postopanje svojih tovariSev v Petreli.
Predno je potekel mesec, se je Skender
povrnil v Epir, potem ko je osvobodil celo
deZelo moslemskega jarma.

Do sedaj ni ¢ul Skender nicesar niti o
Hunijadu niti o Niceju. Zaradi tega je pri



32

povratku v mesto z velikim vesehem iz-
vedel, da je DI‘lSCl atenski knez prejsnp
veter v Krojo in da se je tudi sel iz ogr-
skega tabora povrnil. NavduSeno je na-
rod -pozdravljal Skenderbega, ko ie zopet
stopal proti krojski citadeli. Nicej ga ije
sprejei pri vratih. Skender je skoCil raz
konja in objel svojega prijatelja. Nato sta
se podala spremljana od svojih v trdnjav-
sko palaco.

»Dragi prijatelj,« ie rekel Skender, ko
sta bila zopet sama, »kakor vidi§, sva prav
imela, da nisva obupala. Komaj dva me-
seca sta pretekla, odkar sva se locila brez
upanija, ali le s slabimi nadami, sedaj sino
pa na najboljsi poti, da dosezemo vse, kar
le moremo pozeleti, Epir je svoboden!«

»Prisel sem, da se udeleZim njegove-
ga osvobojenja,« je rekel Nicej in se na-
smejal, »toda Skender je drugi Cezar«.

»Se mnogo prilike bo§ imel, Nicej,
veruj mi, da pokaze§ svoj pogum in svoje
lodol]ubje « je odgovoril Skender. »Amu-
rat ne bo nikoli pripustil, da bi se cela
stvar tako mirno koncCala. Tega boja ni-
sem zapocel brez zavesti, da bode treba
posebnega poguma in Zelezne vztrajnosti.
Zadovoljen bodem, ako morem svojim ro-
jakom zapustiti svobodo kot ded3¢ino. Si-
cer se odrekam vsakemu veseljiu, ki ga
daje Zivlienje, razven zavesti, da sem
vr8il plemenito dolZnost. Slisal sem, da
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me caka tukaj sel velikega Hunijadija. Ako
se ta branik krSCanstva ne vzdrZi v svoiih
sedanjih pozicijah, je naSe upanje na ko-
nec¢ni uspeh majhno. S pomoc¢jo njegovii
vednih napadov v Bulgariji se nam moie-
biti posreci, da se nds boj ugodno konéa.
Ti se w&asih smejis mojemu zaupl]xvem

znacCaju, Nicej. Da povem resnico, jaz sem
bolj miren kakor zaupljiiv in si nisem bil
nikdar bolj svest svoje moé¢i in svojega
nasprotnika kakor sedaj, ko se zdi, da sein
ga porazil. Cuj! Ljudstvo vriska. Jaz lju-
bim narod, ki ga vedno navdajajo pleme-
nita in velikodusna cutila. Liudstvo vri-
ska, kakor da je na novo naslo svojo do-
movino. Oh, kako malo vedo, koliko bodo
morali Se trpetizato. Ne, ne bodi Zalosten;
velike stvari smo dovrsili in bomo §e vec-
je. Kedo ¢aka tam zunaj? Demetrij! Po-
kli¢i sela gospoda Hunijada !«

In pripeliali so predenj Epirca, ki je
nosil svilnat zavitek, ter ga izrodil Sken-
derbegu. Sel se je sposrl]wo dotaknil po-
velinikove roke, jo poljubil in nato odsel.
Skender je odstranil pecat in 1zvilekel iz
Svilenega zavoja pismo.

»Tako! Tc je dobro!« vzklikne knez
Zivahno, ko je hitro preletel pismo. »Veli-
ka, popolna zmaga, kakor sem upal in pri-
Cakoval. Sam Karambeg ije viet, in blago,
zastave, veliki topovi, zaklad. Hrabri vo-
jak kriza! Tvoje izvrstiio dovrSeno giba-

Vstaja Skenderbeg. 3
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nie! Ha! Kaj pa je to?« je vzkliknil Skei-
der in prebledel; ustnice so se mu tresle in
oko mu je postalo motno. Stopil je k obo-
kaneniu oknu. Njegov tovaris, ki je mislil,
da ¢ita, ga ni motil.

»Ubogi, ubogi Hunijad!« je konecno
vzkliknil Skender in zmajal z glavo.

»Kaj pa je ?« je vpradal Nicej hitro.

»NajhujSe kar se ie moglo zgoditi v
celi vojskil« odvrne Skender. »Pozabiti
moramo te stvari, pozabiti Epir! Oni ni ro-
doljub, ki more samo eno misel posvetiti
drugim namenom. In vendar, tako mlada,
tako krasna, tako oblagodarjena, tako
vredna junaka! Ko sem jo videl ob strani
njenega velikega oCeta, ko je delila Z njim
njegove napore, sodelovala pri njegovih
posvetovanjih, skrbela za njegove potre-
be, se mi zdi, da sem gledal angela!«

»Nehaj, nehaj za BoZjo voljo, Sken-
der!« vzklikne Nicej ginjeno. »Kaj pomeni
vse to? Vendar ni, vendar ni, Iduna —«

»Njo imam v mislih.«

»Mrtva?« vpraSa Nicej in plane k
svojemu tovarisu.

»HujSe, mnogo hujse !«

»Nebeski Oce!« zakri¢i mladi knez
skoro blazno. »Povej mi vse! Povej mi
vse! Ta negotovost mi Jemlje razum.
Skender, ti ne ves, kaj je meni ta Zenska,
edini cxh thojega Zivljenja! Govori, prija-
teli, govori! Rotim te, kie je Iduna ?«
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»Turki so jo vielil«

»Iduno Turki vijeli! Tega ne verujem!
Cemu nosimo mece? Kje sn vitezi? Iduna
v turSki suzZnosti! To nt res! To ne more
biti. Skender, ti si strahopetec! Vsi ste
strahopetei! V turski suZnosti! Iduna! Kaj,
roza krs§¢anstva je bila ugrabliena od ta-
kega psa, kakor je Amurat? Zdravstvuj,
Epir! Z Bogom, klasi¢ne Atene! Z Bogom,
iasna polia GrSke ‘in sanje, lepe sanje, ki
so jih delale Se jasneiSa. Solnce mojega
veselia in upanja je zaslo, in sicer zatonilo
za vednol«

Nicej si je pulil lase, trgal obleko, se
vrgel na tla in zakril svoj obraz v obla-
¢ilo.

Skender je hodil nemirnih korakov in
zamiSljen po sobi gori in doli in pomirjeval
atenskega kneza.

»Zaman je, Skender, zaman!« je re-
kel Nicej. »Zelim si umretH«

»Ako bi bil jaz ljubimec,« rede Sken-
- der, »ki se mu daje prednost pred drugimi,
bi pa¢ ne smatral smrti kot svojo dolz-
nost, razun ako bi moja Zrtev re51la mojo
drago «

»Hal« wvzklikne Nicej in plane po-
konci. »Torej misli§, da jo je mogole
resiti P«

»Ako je Ziva, je vietnica v adrijano-
peliskem seraju. Ti ravno tako lahko sam

5*
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presodis, kakor jaz, da bi bilo treba mno-
go truda. Brez dvoma je stvar tezavna,
vendar pa taka, kakor se mi zdi, da se jc
kri¢anski vitez ne sme ustraSitil«

»Na konjel« zavpije Nicei, »na konje.
— In vendar, kaj morem storiti? Ako bi
se nahajala na kateremkoli drugem pro-
storu, bi jo mogli resiti s silo, toda v
osréju njihovega cesarstva, to je nemo-
goce. Ali ni nobene odkupnine, ki bi mogia
mikati Turka ?«

»Qdkupnina za sedaj nima nobenega
pomena. Hunijad je Ze obljubil, da vrne
Karambega in vse ostale odli¢ne vijetnike
in glavne trofeje, toda Amurat nocCe sliSati
o nobenih pogojih! Resnica je, da ugaja
[duna enemu njegovih sinov, mlademu
Mohamedu.«

»Sveta Devica! Ali nimaS nobenega
usmilienja s to ‘krs$fansko deklico?«
vzdihne Nicej. »Mladi Mohamed! Ali naj
ta ni¢vredni nevernik — oh! Skender,
dragi Skender, ti, ki si tako moder in tako
pogumen, ti, ki zna§ vse zamisliti in
se drzne$ vse storiti, pomagaj mi,
pomagaj mi; na kolenih te prosim,
vzemi celo stvar v roke, in radi vsega,
kar ljubi§ in spo3tujeS, radi svoie vere.
svoje domovine in morebiti svojega prija-
telja, daj, da pohiti tvoj duh liki svecan
angel, da osvobodi ljubeznjivo Iduno in io
resi, resil«
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sPodobne misli so mi Sinile v glavo,
ko sem prvikrat spregovoril o tem,« ie
odvrnil Skender. »To je naloga, ki mnogo
bolie pristoja knezom, kakor deSke solze,
raztrgano oblaCilo in razmrSeni lasje.
Pojdi, Nicej, boriti se bo treba z mogoé&no
usodo. Bodimo trdi, kakor usoda samal«

VIIL

Skender je takoj po svojem pogovoru
z Nicejem poklical v grad nekoliko nai-
uglednejsih krojskih meS$¢anov, jim pred-
loZil svoje nacrte glede uprave Epira ter
iim naznanil, da mora nemudoma odpoto-
vati za nekoliko Casa. In istega vecCera §2
pred meseénim vzhodom sta on in atensxi
knez zapustila mesto ter odrinila v smeri
proti Adrijanoplju. Potovala sta zelo hitro,
ustavila sta se le v majhnem mestu ob
meji, kier je kupil Skender v bazarju
obleko armenskega zdravnika. NemogocCe
Za je bilo spoznati v njegovi temni obleki
in veliki okrogli ¢epici iz ¢rne volne, dal
si je tudi popolnoma obriti brado. Nicej
se je oblekel kot njegov siuzabnik; nje-
govo oblacilo je bilo iz surovega rdeCega
blaga in se je tesno oprijemalo Zivota; na
glavi je nosil rdedo Cepico z dolgim mo-
drim Gopom. Nosil je veliko vre¢o z zdra-
vili, zdravni§kim orodjem in nekai knjig.
Kakor hitro so se naslednjega jutra mest-
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na vrata odprla, sta se preobleCena podaia
na pot; Skender je jezdil na majhni muli,
Nicej pa na velikem oslu: napotila sta se
proti prelazu Sez gorski odrastek Balkana,
ki lo¢i Epir od Rumelije.

»Ko sem poslednjikrat jezdil na te
gore, sem jezdil tako urnv, da je mojemu
koniu, ki je bil najbolidi dirialec v celi
Aziji, zmanjkalo sape,« je rekel Skender;
»upam, da bode danasnja pot toliko boii
mirna.«

»Gotovo! Brez dvoma pa jaz bolie
jezdim kakor ti,« je rekel Nicej. »Upam pa,
da bomo nazaj hitreje jezdili.«

»Kako je to, Nicei,« je rekel Skender,
»da mi nisi nikdar omenil lduninega ime-
na, ko sva bila v Atenah. Ko sem nenado-
ma obiskal Hunijada, pad nisem mislil, da
bom govoril s tako lepo gospico. To je
zenska redkih lastnosti!«

»Meni je bilo ravno tako malo znano,
da se nahaja v taboru, kakor tebi,« je od-
vrnil atenski knez; »sicer pa ie resnica,
da se je pojavilo med nama nekaj ovir,
katere pa c&as, kakor upam, kmalu od-
pravi.« S temi besedami je Nicei vzpod-
bodel svojega osla in udaril s svojo palico
po ptici, ki je sedela na veji bliZznjega dre-
vesa. Skender se ni ve¢ dotaknil stvari, o
kateri se je videlo, da njegov spremlie-
valec nerad govori. Njuna pot je bila
dolga. Pod no¢ sta dospela do vrha, in
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ker je bila pot navzdol teZavna, sta bila
primorana pocakati do jutranjega svita.

Ziutraj sta imela veliGasten razgled
na bogate rumelijske planjave; videla sta
dale¢ pred seboj veliko mesto Adrijano-
reli s kupolami in minareti, ki so se leske-
tale v solncu. Ta Kkrasni razgled jima je
naenkrat poZivil vso enerZijo. Spoznala
sta, da je priSel sedaj ¢as nevarnostij in
usodepolnih dogodkov. Vzpodbodla sta
svoji Zivali in sta v jutro naslednjega dne
dospela do mestnih vrat. Ker sta dobro
poznala turSke navade, sta kmalu zadobiia
vstop, dasi bi bil Nicej vsled svoje razbur-
jenosti in nepotrpeZljivosti tudi to skoro
onemogocil. Podala sta se v nek karavaa-
seraj, ki je bil na dobrem glasu in se na-
hiajal blizu seraja. Najela sta si sobo in
novi armenski zdravnik je obiskal v
spremstvu svojega sluzabnika nekoliko
kavarn v bliZini, kier je sporocal, da je
zdravnik, ki se je naselil v mestu in ki Zeli
bolnikom mnogo koristiti.

Ko je Skender tipal Zile, preiskoval
iezike in delil zdravila in amulete, je z za-
nimanjem in veseljem poslusal razgovore,
katerih junak je bil pogostokrat on sam.
Spoznal je, da so bili Turki e vedno po-
biti in potrti vsled njegove drznosti in nje-
govih uspehov. Se vedno so se Cudili in
so bili bolj prepadeni in osupli kakor raz-
jarjeni. Politiki kavaren, ki so bili vecino-
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ma janiéarji, so glasno mrmrali. Amura-
tova priljubljenost je ginila vzpri¢o Huni-
jadovih zmag in Skenderbegove vstaje.

»Alah pa je v enih ozirih vseeno bil
na strani pravovernih,« je odvrnil Sken-
der, »na svoiih potovaniih sem ¢ul, da ste
vieli veliko kneginio gjavrov!« :

sBog je velik!« je rekel nek postaren
Turek z dolgo belo brado. »Hakim Cestita
pravovernim, ker so vijeli Zensko!«

»Ne samo radi tega,« je odvrnil Sken-
der, »Gul sem, da ‘je ta Zenska kneginia.
V tem slucaju bodo uporniki zanio placali
vsako odkupnino in s tem, da izpuste to
fepo gjavrsko Zensko, osvobode mnogo
pravovernih.« 3

»Mashalah!« je dejal drug star Turek
in srebal svojo kavo. »Hakim govori mo-
dro.«

»Grom in strelal« je wvzkliknil nek
mlad jani¢ar zelo razsrien. »To ie raviuo,
kar me dela uprav divjega proti Amuratu.
Ali ni ta kneginja h¢i onega preklicanega
gjavra, onega psa vseh psov, onega Huni-
jada? In ali ni on ponudil za njeno od-
kupnino naSega hrabrega Karambega sa-
mega in njegove izbrane vojake? In ali ni
Amurat ponudbe odklomil? In zakaj? Ker
se je eden njegovih sinov. Mohamed, za-
giedal v eno gjavrskih Zensk, in postal
izdajavec, mesto da bi se bojeval proti
njim. Pah! Grom in strela! Ako bi sedaj
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giavri marSirali proti mestu, jaz se ne bi
Sel bojevat. In o tem naj kdo pove kadiju,
ako se upa; nas je ve€ kot deset tisoC in
vsi smo prisegli, da se ne bomo bojevali
za giavre ali one, ki giavre ljubijo.«

»Ako ima8 mene v mislih, Ali, da bi
Sel h kadiju,« ie rekel glavni Mohamedov
evnuh, ki je stal poleg, »ti povem, da ni-
sem jaz nikak raznaSalec novic in ne sto-
rim nikdar kaj tako nemoZatega. MIladi
princ lahko premaga gjavre brez pomodi
onih, ki kriée po kavarnah, ki pa molle v
hoin. Sicer ste pa lahko brez skrbi, kajti
frankovska kneginja, o kateri govorite,
hira od dneva do dneva, in bo kmalu umr-
la. Sultan je ponudil sto moSenj zlata vsa-
kemu, ki jo ozdravi. Toda Hasnadar ne bo
nikdar Stel zlata, ali ga pa jaz podvoiim.«

»Poskusi svoio srefo, Hakim,« je de-
jalo nzkaj postajadev Skendru.

»Alah je udaril frankovsko princezi-
njo,« ie rekel stari Turek z belo brado.

»Udaril bo tudi vse gjavre,« je rekel
njegov tovaris in srebal svojo kavo. »Tako
Stoji pisano.«

»No, jaz ne sli¥fim rad o suznjah, ki
ginevajo,« ie rekel mlad jani¢ar bolj mir-
1o, »posebno ako so mlade. Amurat bi io
moral vrniti za ponaieno odkupnino ali pa
io dati enemu svoiih ¢astnikov ali kakemu
drugemn mlademu voiaku, ki se ie poseb-
no odlikoval.« In s temi besedami je mladi
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janidar vrgel svoj piiaster, zavihal svoie
brke in odSel iz kavarna.

»Ko smo bili mi mladi,« je dejal stari
Turek z belo brado svoiemu tovarisu i
zmajal z glavo, »ko smo bili mi mladi —«

»Smo osvejili Anatolijo in nismo ni-
kdar odprli svojih ust,« mu je segel v be-
sedo tovaris.

»Jaz nisem nikdar izrekel svoiega
mnenda, dokler nisem bil Sestdeset let
star,« je rekel stari Turek.

»Ni ¢uda, da premaga Hunijad vse,
kar mu pride na pot.« je rekel njegov to-
varis.

»In ta vrazii Skenderbeg,« je dejal
starec.

Glavni evnuh je izpil svojo ¢aSo ka-
ve in od3el. Armenski zdravnik je Sel za
njim.

IX.

Glavni evnuh je zavil na neko poko-
paliCe, skozi katero je drZala s cipresami
obsajena pot proti seraju. Armenski
zdravnik je Se! v spremstvu svojega slit-
Zabnika za njim.

»Plemeniti gospod!« je rekel armen-
ski zdravnik, »ali smem za trenutek motiti
vaSo pozornost?« ;

»Castiti Hakim, ali si ti?« je odvrnil
evnuh in se obrnil z vzpodbujajodim uliud-
nim nasmehom. »Kaj pa bi rad?«
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»Govoril bt rad z vami o vaZnih za-
devah,« je reke] zdravnik.

Evnuh sz je malomarno vsedel na bo-
gatp okraSen nagrobni spominek, ponosno
prekriZal svoje noge, poravnal krasni
smaragd, ki se je lesketal na njegovem pr-
stu in vele]l Hakimu, da govori z njim brez
vseh ovinkov.

»Jaz sem zdravnik,« je dejal Ar-
menec.

Evnuh je prikimal. :

»In jaz sem Cul vaSo visokost, ko je
v kavarni omenila, da je nas prevzviseni
gospod, sultan, ponudi! bogato nagrado
onemu, ki bi mogel ozdraviti eno najljub-
Sih njegovih vietnic.«

»Ni¢ manj kakor sto moSzanj ziata,«
ie odvrnil evnuh. »Nagrada je primerna
temu kritiCnemu slucaju. Veruj mi, Castiti
gospod, da ni mnoge upanja.«

»S pomocio Cloveskih sredstev,« ie
odvrnil Armenec; »jaz pa imam talisman
s Carobno mocjo, kateremu se ne more
ustavljati nobena bolezen. Rad bi poskusil
niegovo moé.«

»To ni prvi talisman, ki nam je bil na
ponudbo, Castiti zdravnik,« je rekel evnuh
in se neverno nasmejal.

»Toda prvi. ki se vam ponudi pod ta-
kimi pogoji,« je rekel Armenec. »Dovolite,
da jaz zdravim vietnico, in od sto mo3enj
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zlata ie polovica vasih. Da! Tako zelo sem
prepri¢an o uspehu. da mislim, da ga ne
pripravljam v nevarnost, ako vas dejani-
ski zagotovim, da je polovica nagrade va-
Se.« In s temi besedami je vzel Armencc
s svoie roke dragocen prstan in ga ie z vso
vljudnostio poklonih evnuhu. Z obludova-
njem ga ie ogledoval in ga zadovolino
nataknil na prst. »Jaz ne potrebuiem no-
bene vzpodbude, da pospeSuiem koristi
znanosti in namene dobrodelnosti,« je re-
kel evnuh dobrohotno. »Ta kamen je v
resnici krasen in jaz ga z veseliem obdr-
Zim kot spominek na duhovitega tujca, ki
ga spoStujem. Govoril si nekaj o talis-
manu. Ali v resnici tako misli§ ? Nikakor
ne dvomim, da se ti dovoli poskusiti tvoio
umetnost. Toda princ Mohamed je ravno
tako silen Clovek, kadar je razocdaran ali
nevoljen. kakor je velikoduSen, ako se mu
stori usluga. Ako ozdravi§ to krs§¢ansko
vietnico, gotovo dobimo obljubliene de-
narje, ako se ti pa ne posredi, bo tvoia
glava prav gotovo odletela doli v okop, ki
obdaja seraj, in s tvoio tudi moja.«
»Veleplemeniti gospod,« ije rekel
zdravnik, »jaz sem pripravlizn narediti
poskus pod pravkar omenjenimi pogoii.
Uspeh je popolnoma zagotovlien, tako da
mora bolnica, ako je Se Ziva, s pomocio
tega zdravila hitro okrevati. Veruite mi,
ako bi bili priCa mojih ozdravljenij, ki sem



45

jih Ze dosegel, bi se samo ¢udili sicer ne-
verietni moéi.«

»T1 ima$ to prednost,« je odvrnil ev-
nuh, »da govori$ s Clovekom, ki je videl
rnekaj po svetu. Vsako l2to potujem s prin-
cem Mohamedom v Anatolijo. Ako bi bil
ozkosréen fanatik in bi ne bil v celem svo-
jem Zivlienju nikdar pet milj od Adrijanop-
lia, bi v resnici dvomil nad tvojim talis-
manom. Toda jaz sem zaS¢itnik znanosti in
sem Cul mnogo o talismanih. Koliko, mi-
sli§, utegne ta prstan tehtati?«

»SliSal sem praviti, da je rubin nena-
vadne velikosti,« je odvrnil Armenec.

»Kje si dejal, da stanujeS, Hakim P«

»V khanu Bedreddinu.«

»Zelo primerno bivalis¢e. No, bomo
videli. Ali imas 8e ve¢ draguliey? More-
biti ti omogocim, da se za dobro ceno lc-
&i$ od nekaterik izmed njik. Khan Bedred-
din ima zzlo ugodno lego. Morebiti pri-
dem proti vederu tia, da pokusim tvojo
kavo, in potem bomo dalje govorili o ome-
nienem talismanu. Alah bodi s teboj, ¢a-
stiti Hakim!« Evnuh je prikimal in odSel
$Vojo pot.

»Samo skrb in bojazen me je zadrZe-
vala, da se nisem na vse grlo zasmejal,«
je dejal Nicej. »ZaSCitnik znanosti! Med
vsemi predrznimi, puhloglavimi, lakonmni-
mi napihnjerici —«
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»Tiho prijatelj,« je rekel Skender in
se nasmehnil. »Glavni evnuh bodocega de-
dica turSkega cesarstva je mnogo vpliv-
nzisi moZ, kakor kak ubog knez ali pre-
ganjan upornik. Ta vse Casti vredni Clo-
vek nam lahko mnogo pomaga, in jaz tudi
upam, da nam bo. Ocito je, da se ie po-
gnal za vado, :n s pomocjo Se bogatejSe
vade bo pa morda na8. Med tem pa mo-
rava biti potrpezliiva in se spominjati ne-
varnosti, v kateri se nahajava.«

X.

Evnuha ni bilo treba dolgo cakati,
kajti predno se je z ‘visokega minareta
oznanjal konec dneva, je dospel v Khan
Bedreddin in vprasal po armenskerni
zdravniku.

»Niti minute ¢asa ne smemo izgub-
liati,« je rekel evnuh Skendru. »Vzemi se-
boj vse, kar misli§, da bo3 potreboval, in
poidi z menoj.«

Evnuh je stopal naprej, Skender in Ni-
cej pa v spostljivi daljavi za n‘im. Cez ne-
koliko Casa so dospeli do pokopaliita, kier
sC se zjutraj pogovarijali, in ko so stopili
na bolj zapusCeni prostor, ie evnuh poca-
kal svojega tovarisa rekoc:

»Sedaj, Castiti Hakim,« je dejal, »ako
me vara§, ne bom nikdar ve¢ podpiral mo-
7a znanosti. Danes popoldne se mi je po-
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nudila prileZznost, da sem govoril s prin-
cem o tvojem talismanu, in po mojem pri-
porocilu se je takoi odlocil za poskus, in
sicer s tako silc, da mi je bilo popolnoma
nemogocle, odloZiti ga do jutri. Omenil
sem tudi pogo’e. Povedal sem princu, da
zastavlia§ svoje Zivlienje. O razdelitvi
nagrade nisem seveda. ni¢esar omenil. To
ije stvar, ki briga samo naju. Zanasam se
na tvojo cast in ti povem, da vedno rav-
nam tako z mozmi znanosti.«

»Jaz ne bodem delal sramote svojemu
poklicu ali se skazal nevrednega vasega
zaupanja, o tem bodite prepricani,« je od-
vrnil Skender. »In ali bom Ze v tej nodi
vide] vjetnico 7«

»(Gotovo! Ali si pripravljen?«

»Seveda, gospod; resnica je vedno
pripravliena.«

Ob tem razgovoru so prekoratili po-
kopaliiCe in dospeli do Sirokih okopov, ki
So tvorili nekako teraso; tu so rastle mla-
de fige. Evnuh je potrkal s svojo srebrno
palico na majhna vrata, ki so se jim od-
prla in stopili so na vrt. Pot je vodila ne-
koliko Gasa skozi grmievije in jih nato
pripeljala na odprto trato, kier ie stalo ve-
liko in nepravilno zidano poslopje. Ko so
se bliZali poslopju, jim je prihitel nasproti
mlad Clovek zapovedujodz zunanjosti ter
nagovoril Skendra:
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»Ali si ti armenski zdravnik?« je
vprasal.

Skender se je pritriujod priklonil.

»Ali ima¥ svoj talisman? Pogoiji so i
znani. Ako ozdravi§ to kr§¢ansko deklico,
lahko zahteva3 nagrado, katerokoli ho-
¢e§; ako pa je ne ozdravis, bom jaz za-
hteval tvojo glavo.«

»Pogoje sem dobro razumel, mogocni
princ,« je rekel Skender, Kkajti pred njim
je stal Amuratov sin in bodo&i osvojitelj
Carigrada, »nadejam se pa, da ne bode
treba straSnemu sovrazniku krsCanstva
zahtevati drugih glav, kakor glave svoiih
sovraznikov.«

»Kaflis te nemudoma popelie k bol-
nici,« rede Mohamed. »Jaz nestrpno ca-
kam, dokler ne izvem o uspehu tvojega
prvega obiska. Med tem pa bom hodil tu-
kaj po vrtu in odsekaval cvetlicam gla-
vice; to ie edino moje veselie, ki mi pre-
ostaja.«

Kaflis je namignii svojima spremlje-
valcema in vsi trije so cd8li v seraj.

Koncem dolgega hodnika so dospelii
do visokih wvrat, ki jih je Kailis odprl;
Skender in NICGJ sta nekoliko casa mislila, |
da sta dospela do giavne dvorane babel-
skega stoipa, vendar sta kmalu spoznala, |
da prlhd]a veliko wvpitie in krlcanse od
mnoZice Zensk, ki so napravljale iz jas-§
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mn a rozno olie. Pri vstopu tujcev so hi-
'poma utihnile; ko so si pa natan&neje
ogledale tujce’in spoznale, da je bil samo
zdravnik in njegov sluzZabnik, so se hitro
osokolile in silile so v Skendra; nekatere
so iztegavale svoje roke, druge kazale
jtz"w, nekaj pa jih je nadlegovalo zdrav-
mh a z vpraSanji, ki so pripravile spretnost
xkromno:t drznega imejitelja Carobne-
ga zdravila v nemalo zadrego. Vendar so
se te ovire hitro odstranile, kajti Kaflis je
tako trdo obdeloval njihove bele rame s
svoio uradno palico, da so se v diviem
begu in z glasnim vpitiem razkropile na
vse strani in pri tem obsipale glavnega
evnuha s takimi naslovi, da sta bila Sken-
der in Nicej zelo zaCudena vzpri¢o tolike
mnoZine psovk, kakor so jih poznale za-
prte Zenske.

Po odhodu iz te sobane so se ustavili
pred nizkimi vrati. »Tukaj je soba v stol-
pu,« rec¢e vodnik, »v kateri naidemo naso
lepo suZnjo«. Potrkal je in neka Zenska
ic odprla vrata; Skender in Nicej sta sto-
pila v neveliko, toda razko&ho opravlieno
sobo;bila sta tako razburiena, da sta le z
veliko teZavo skrivala svoj nemir. Na na-
Sprotni strani je stala ni3a, ki je bila za-
krita z lahko paj¢olanasto zaveso. Evnuh
iima je velel podakati, sam pa je stopil
naprej in previdno odgrnil Zaveso_ in na-
govoril z nizkim glasom bolnico. Cez ne-

Vstaja Skenderbeg, 4
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koliko trenutkov je evnuh namignil Sken-
dru priti bliZje in mu zaSepetal: »V Zza-
Cetku te ni hotela videti, ko .sem ji pa re-
kel, da si kristjan, je privolila<. S temi
besedami je odgrnil zaveso in razkril za-
vito Zensko postavo, ki je lezala na po-
stelji.

»Plemenita gospica,« je rekel zdrav-
nik v grikem jeziku, o katerem se je bil
prepri¢al, da ga evnuh ni razumel, »od-
pustite gorecnosti kr§cCanskega prijatelia.
Akoravno nosim to obleko, sem sluZil pod
vadim slovitim ocetom. Mislim, da izpol-
njujem svojo dolZnost, ako sluZim tudi
héeri velikega Hunijada.«

»Prijazni tujec,« je odvrnila vijetnica,
»jaz nisem pripravljena ra tako srecanje.
Zahvaljujem te za tvoje soCutie, toda ¢lo-
veSka pomoC meni ne more pomagati.«

»Bog deluje z majhnimi sredstvi, ple-
menita gospica,« je dejal Skender, »in z
njegovo pomocjo doseZemo uspeh.«

»Bojim se, da je smrt moja edina re-
Sitev,« je odgovorila Iduna, »in Se vec,
bojim se, da ta reSitev ni tako blizu kakor
si mislijo moii zatiralci. Vendar ti si
zdravnik; povej mi, kdaj me narava resi.«

In iztegnila je svojo roko, ki jo je
Skender prijel in spo§tliivo poljubil. »Ple-
menita gospica,« je rekel, »moja spretnost
je samo pretveza, da sem mogel dospeti
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v to zidovje. Edini talisman, ki ga nosim
seboj, ie sporocilo od vasih prijateljev.«

»Ali res!« vsklikne Iduna ginjeno.

»Brzdajte se, plememta gospica,« je
rekel Skender in i segel v besedo, »zata-
jujte se. Ako bi bili vi kdo drugi in ne
Hunijadova h¢i, bi si ne upal lotiti se tega
drznega dejanja. Toda jaz vem, da gospi-
ca Iduna ni podedovala od svojih predni-
kov samo ime, nego tudi njihovo junhsko

, duso. Ako je bil kdaj trenutek v nienem

zivlienju, v katerem je treba zbrati vse
svoje moci, je ta trenutek sedaj priSel.
Zdravnik, ki govori z njo, in njegov siu-
Zabnik, ki ¢aka v bliZini, sta dva izmed
najbolj udanih prijateliev gospice Idune.
NiCesar ni, Cesar bi se onadva ne lotila,
da jo osvobodita; izmislila sta si nalrt za
beg, o katerem sta trdno prepri¢ana, da
Se posreCi. Da se pa vse dobro iztele,
bode morala ona prestati mnogo strahu,
Drenesti mnogo naporov, nevarnostij, po-
manjkanja in teZav. Ali je gospica Iduna
pripravijena vse to pretrpeti in po-
Skusiti?«

»Plemeniti prijateli,« je odvrnila Idu-
na, »kajti jaz ne morem misliti, da si tujec,
in nikdo drugi kakor kak Junaskl vitez se

le mogel lotiti te skoro izgubliene zadeve; °

upam, da se nisi zmotil v mojem znacaju.

Jaz sem suZnija, in ako mi nebesa ne bodo

bPomagala, bom kmalu onecasCena. Moja
*y
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prostost in moja Cast sta v enaki nevar-
nosti. Nobenega trplienja in nobene ne-
varnosti ni, ki je ne bi z veselijem pozdra-
vila, samo da bi imela vsaj iskro upanija,
da zadobim zopet svobodo in obvaruiem
svojo Cast.«

»V vas je duh, na katerega sem racu-
nal; sedaj pa pazite na moje besede, g0-
spica. Poisgite danes zveler katerokoli
priloZnost in povejte svojim gospodarjer,
da se pocutite nekoliko bolie vsled moje-
ga obiska in Ja izrazite svoje zaupanie Vv
mojo spretnost, jaz pa bom dajal taka po-
rocila, da ne bode tezko vsak dan se sniti.
Za sedai pa z Bogom! Princ Mohamed
gaka zunaj in rad bi govoril z njim neko-
liko besedi, predno grem.«

»In, ali se. moramc lociti, ne da bi se
seznanila z velikodusnimi priiatelji, kate-
rim sem dolzna hvalo za tako udanost, ki
me skoro sprijazni z mojo usodo?« ie
rekla Iduna.

»Oseba, ki ie preobledena prodrla v
ta s_ergj. da reSi gospico Iduno,« je odgo-
~voril Skender, »je knez Nicej.«

»Nicejl« je vzkliknila Iduna. »QGlas, ki
ga Cujem, gotovo ni glas kneza Niceja, in
‘ravno tako ni njegova postava, ki jo gle-
dam,« je pristavila, ko je odgrnila paiCo-
lan. Poleg nje je stala visoka postava ar-
menskega zdravnika. Zagledala je njegov
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temnobarveni in neznani obraz in se v
krasni zadregi obrnila v stran.

»Jaz sem prijateli kneza Niceia,« je
rekel zdravnik. »On je tukaj. Ali naj pride
bliZie ? Aleksis,« je zaklical Skender, ne
da bi Cakal njenega odgovora, Zdravni-
kov sluZabnik se je pribliZal, toda evnuh
ga ie spremljal. »Vse je dobro,« je rekel
Skender Kaflisu. »Sto moSenj je nagih.
Toda brez dvoma z vsako drugo pomod&jo
bi bil slu¢aj brez upanja.«

»Samo en Bog je,« je rekel evnuh in
gladil svoj rubin tako svitlega obraza
kakor dragulj sam. »Se nikdar se nisem
kesal, da sem podpiral moZe znanosti.
Princ &aka zunaj. Pojdimo!« In prijel je
Skendra za roko. »Kie pa ie tvoj sluZab-
nik ? Kaj delas tamkaj?« je vprasal evnuh
Niceja ostro, ko se je obotavlial zadaj in
poljubljal Idunino roko.

»Prosil sem gospico malega darila,
da bi mogel v kavarno,« je odvrnil Nicej,
»Vi pozabljate, da ne dobim jaz nobene od
Sto moSenj zlata.«

»Res je,« je rekel evnuh, »nekaj je na
tem resnice. Tukaj, deak, tu ima$ pija-
ster. Jaz rad podpiram moZe znanosti in
vse, ki so v njih druzbi. No poidi in ne
Fotrosi celega pijastra v enem jutru, de-
Cak; kadar bo lepa suZnja ozdravliena,
me spormni, morebiti ti dam $e enega.«
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Kaflis in njegova spremljevalca sta
zopet dospela na vrt. Bila je Ze skoro po-
polnoma tema. Kar prijezdi proti niim je-
zdec, za katerim je priteklo nekoliko pes-
cev. Bil je princ.

»No, Hakim,« je vpraSal z osornim
glasom, kakor ga je bil vaien, »ali jo bo3
ozdravil 2«

»Da,« ie rekel Skender odlo¢no.

»Cuj me torei, Hakim,« je rekel Mo-
hamed. »Jaz moram prav kmalu zapustiti
to mesto in se podati na Celu naSe vojske
v Epir. Dvoje sem prisegel, prisegel pri
svetem kamnu: predno bo miaj, hoem
imeti Idunino srce in Skendrovo glavo!«

Zdravnik se je priklonil.

»Ako vrnes tej frankovski deklici nie-
no zdravie,« je nadalieval Mohamed
»tako, da me bo mogla tekom deset dni
spremljati v Epir, lahko zahtevas§ iz moie
zakladnice kar hoceS, in postane§ zdrav-
riik v seraju. Kaj pravis§ k temu P«

»Moije upanje in moje mnenie je,« od-
vrne Skender, »da bo tekom deset dni mo-
gla dihati epirski zrak.«

»Pri bradi mojega odeta, ti si moZak
po moji volji,« wvzklikne prirc, »in ker
ima§ talismane, Hakim. ali mi more§ dati
kak Car, ki bi omogodil, da se snidem v
doloCenem cCasu s tem Epircem tako, da
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bom mogel drZati svojo prisego? Kaj pra-
vi§ na to?«

: »Tudi taki cari se dobe,« odvrne
Skender. »Vendar pomni, da ti morem
zagotoviti samo to, da se gotovo sestanes
z njim, ne pa tudi, da dobi§ njegovo
glavo.«

»To je moja stvar,« ree Mohamed in
se hudobno zareZzi. »Torej, da se sesta-
neval

»(Gotovo ti je znano, kie se nahaja Ka-
listov studenec v Epiru. Niegova zdravil-
na moc slovi dale¢ na okoli.«

»SliSal sem o njern.«

»Na predveer mlaja udari ravno o
polnoCi s svoiim scimetarjem trikrat po
vodi in pri tem vsakokrat pokli¢i ime so-
vraznika, ki ga Zeli§ srecCati. Potem goto-
Vo pride.«

»Ako ozdravi§ vietnico, bom rad ver-
iel tvojim besedam in drZal svojo oblju-
bo,« rete Mohamed zami$lieno.

»Zavezal sem se in upam, da tako
storim,« je rekel zdravnik.

»Dobro ‘torei,« ree princ, »jaz bom
drZal svojo besedo.«

»Pomni pa, da se jaz zaveZem ozdra-
viti vjetnico in pripeliati onega vojaka,
da pa ne morem cesarski visokosti zago-
toviti niti srca Idune niti glave Skender-
ieve.«

»T0 se razume,« je rekel Mohamed.
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Naslednjega jutra je armeriski zdrav-
nik zopet obiskal svojo bolno vijetnico.
Njegov zaiCitnik Kaflis ga sprejme z za-
dovolinim nasmehom.

»Talisman Ze deluje,« reCe evnuh
»Vvietnica je pono&i prav dobro spala in
pravi, da ii je mnogo bolie. Mo$nje zlata
so nam gotove. Meni se zdi, kakor da Ze
Stejem zlate. Povem ti pa, Castiti Hakim,
poidi sem pojdi sem,« in Kaiflis se ie ozr!
naokoli, da se preprica, da ni nikogar tako
blizu, da bi ga mogel slisati, »povem ti,«
in pri teh besedah se ie vedel zelo skriv-
nostno, »princ je velikoduSen; saj me
razume$? Nagrado bova delila. Ne bova
se prepirala. Meni ni bilo 3e nikdar Zal,
da sem podpiral moza znanosti, in prepri-
Can sem, da mi tudi nikdar ne bo. Princ ie,
kakor si videl. véasih silen, toda velikodu-
Sen. Jaz bi je ne hotel prehitro ozdraviti,
kaj?«

»Zelo  pametno razumevas celo
stvar,« odvrne Skender in mu popolnoma
pritrdi. ko sta zopet stopila v sobano v
stolpu.

Iduna je z veliko spretnostjo igrala
svojo vlogo; poleg tega nijena bolezen ni
zahtevala tolike izvedenosti. kakor so to
ona in niena prijatelia v zacetku mislili.
Niena bolezen je bila sicer usodna, ker je
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bila boli duSevna. Ko pa je Iduni zasijal
Zarck nade, da bo kmalu prosta, da se
vrne v domovino med svoje, tadaj je vse
tako zelo ugodno vplivalo na njeno zdrav-
lienic. Ni pa se mogla popolnoma prema-

ovzii in se je nejeverno smejala, ko ji je
Skender bojece omenil o preteéih naporih.
Ker je Zelel, da se skoro povrne v Epir, je
sklenil, da pripravi kakor hitro mogole
vse, kar je bilo treba za beg, in ko jo tret-
i€ cbisce, ji sporoci, da naj bo drugo jutro
pripravljena za beg. Dosedaj se Skender
ni hotel razodeti Iduni; za to je imel ved
vzrokov. Ni si mogel tajiti, da je Hunija-
dova héi vnela v njem cutila, ki jih ni ho-
tel na novo vzbujati. Bil je odkrit prijatel;
Nicejev in popolno uverjen, da je bila se-
daj njegova sveta dolZnost, misliti samo
na blagor domovine. zato se je ustavljal
vsem podobmim Cutilom. Skender je bil
skromen, pa je bil tudi previden in trezne
sodbe. Tudi ko bi Iduni razodel svoje srce
in bi ga tudi ona vzljubila, ¢util je, da je
starost med njim in med Iduno nepremost-
liiva zapreka vsem njegovim nadam, tudi
ako bi ne bilo srcu nobene druge ovire.
Skender se je bojeval s svojo liubeznijo in
vzpri¢o njegove trdne duSe ta boj ni bil
brez uspeha, ¢etudi je bil muen. Cutil je,
da mora tako ravnati, ker je to v korist
domovine, v sreCo niegovega prijatelja in
ker s tem sam sebi ohrani dolZno sposto-
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vanje. Bil je namreg& preponosen da ne bi
obcéutil bridkosti, ako bi Iduna zavrnila |
njegovo ponudbo.

Ako bi bil opazil ve€ znamenj prisrc-
nosti med Nicejem in Iduno, bi morebiti ne
bil hotel ostati nepoznan. Ker se mu je pa
zdelo, da Hunijadova h&i ne ceni preved
strasti atenskega kneza, je deloval pred
vsem na to, da bi morala Iduna Niceju pri-
pisovati vse zasluge za reSitev. Radi tega
je Skender pogostokrat tako ravnal, da ie
Iduna mislila, da je bil on samo Nicejev
zaupnik in da je ves naért, reSiti jo iz adri-
janopoljskega seraja, osnoval njegov mla- |
di prijateli. Nicej in Iduna sta tekom teh |
treh dni le malo govorila, kadar sta se za
nekoliko trenutkov videla. Vendar pa je |
Niceja tudi teh par besed silno izpodbudilo |
in n1 se mogel ustavljati prepri¢anju, da ie
vzbudil v njenem Ssrcu vneto zanimanije.
Rad bi bil ¢estokrat pohitel k njej in pritis-
Qi] njeno roko na svoje ustnice; zavidal je
Skendra, ki je mogel brez ovir in tezav z |
njo govoriti, in ko so se vracali v khan, se
ie hudo ljutil nad oZ¥abnim evnuhom radi
vseh muk, ki mu jih je prizadejal s svoiim
abotnim govorjenjem in malenkostnim
uradnim tiranstvom ter mu onemogo&il,
da bi vsaj za trenutek govoril z Iduno.

V Adrijanopoliu pa so delali velike
priprave za odhod v Epir, in vsak hip je
bilo bolj nujno. da se Skender &im preje
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vrne v domovino. Bilo je vse pripravlieno
in Skender je dolo&'l etrto jutro za beg.
S svojim sluZabnikom se je podal kakor
navadno v seraj, kier ju je peljal Kaflis v
sobano v stolpu in mu med potom Cestital
na naglem ozdravljenju jetnice.

Ko vstopijo v sobo, podere Nicej, ki ie
hodil zadaj, evnuha na tla in ker mu pri
tem Skender prihiti na pomo¢, se jima
kmalu posre¢i zamasiti prestrasenemu in
zaCudenemu Kaflisu usta ter ga zvezati.
Iduna se je opravila v obleko, ki ie bila
podobna oni, kakor jo je nosil Nicej in ki
sta jo pruateha v svoji vre¢i seboj prine-
sla. Skender in Iduna sta nato hitro brez
vseh ovir zapustila seraj in hitela v khan,
kier sta zasedla svoje konje, ki so ju zZe
Cakali; odjezdila sta proti nekemu studen-
cu zunaj mestnih vrat, kier sta Zelino pri-
Cakovala, da prihiti Nicej za njima. Aten-
ski knez pa je ostal §e nekoliko minut v
sobani v stolpu, se splazil potem venkaj in
zaklenil vrata za seboj. Dospel je iz se-
raja, ne da bi srec¢al Cloveka in priSel je Ze
skoro do vrtnih vrat, ko ga pokli¢e nek
evnuhov straznik.

»Halo!« zavpije, »mislil sem, da si
ravnokar odSel.«

»Seveda sem Sel,« je odgovoril Nicej
drzno, spa sem se moral vrniti radi vrece,
ki sem jo pozabil,« in odhitel je drzno sko-
zl vrata, ne da bi dal onemu &asa premis-
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lievati. Hitel je skozi pokopali§ce in ulice,
zajezdil svojega konia in oddirjal skozi
mestna vrata. Ko ie ugledal Skendra in
Iduno, je dal znamenje, in v trenotku so
oddirjali v najvecii hitrici, ne da bi spre-
govorili besedico; in tako so jezdili skoro
brez odpogditka dalie in se niso ustavili ni-
kier do solnénega zahoda.

Ko je napocila no&, so pri§li v gozdic,
kier so dve uri pocivali, boli zaradi svoijih
konij; kakor zaradi sebe, kajti strah ni dal
Iduni pocivati in je povzrocil, da ni Cutila
nobene vtrujenosti. Skender je vzgal
ogenj in pripravil preprosto vecerio, od-
vzel konjem opravo in jih pelial na paso.
Nicej pa je pripravil Iduni posteljo iz pra-
proti ter jo tolaZil, ko ie zaman poskuSala
zaspati, Pred ponocio so bili Ze zopet na
potu in so z veliko hitrostio dirjali proti
goram; opoldne so zaceli konji vsled na-
porov in vroline pedati. Skendru pa so
rasle skrbi in s strahom se je oziral nazaj
proti Adrijanopliu.

»Sedaj smo varni pred zasledova-
niem,« je «dejal Nicej. »Lahko refem, da
ie 'Iv(a’ﬂis Se sedaj zvezan in ima usta za-
masena.«

»Samo da bi mogli priti do gora.« 0G-
vrne njegov tovaris, »potem bi me veé ne
skrbelo; toda preved sem se zanaSal na
konje in upal, da nas poneso tja do go-
rovja. Mi ne meremo racunati, da smo ve¢
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kakor tri ure pred njimi, knez. Na§ prija-
telj Kaflis je prevel znan, da bi ga mozli
dolgo pogresati.«

»Sveta Devica naj nam pomagal« je
rekla Iduna. »Jaz ne morem ve2 naganjati
$vo.ega konja.«

Dospeli so na majhno visino, raz ka-
tere se je videlo dale¢ na okolo po pia-
niavi. Skender se ustavi in se skrbno ozre
nazaj.

»V daljavi vidim nekaj jezdecev, ki
mi ne ugajajo,« vzklikne zdravnik.

»Tudi jaz jih vidim,« reée Niczaj, »pot-
niki so. kakor mi.« i

»Raj§i umriem, kakor zopet v sui-
njost!« zakrié¢i Iduna.

»Naprejl« vnkaze zdravnik »in pustite
mene, da sam opazujem te jezdece. Rad
bi, da bi bil kak gozd blizu. V dveh urah
moramo priti de gora.«

Hunijadova hdéi in atenski knez sta od-
jezdila daiie. Pred njimi, toda v precej$nji
daljavi se je vila Siroka, deroca reka, Cez
katero je drZal na pol razpadel starorimski
most. Na nasprotnem bregu je bila ozka
ravan, ki je segala tik do gora.

»Lepa Iduna, sadaj si reSena,« rece
atensk: knez.

»Dragi Nicej,« odgovori Iduna, »ti
ves, kaj &utim. PrevaZni so trenutki, da bi
mogla izraziti svojo hvaleZnost.«
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»Menim, da ne bo Iduni nikdar treba
izrazati svoje hvaleZnosti Niceju,« odgo-
vori knez, »zagotovliena naj bode, da on
ne ljubi te besede.«

Njun spremljevalec je zopet pridirjal
za njima in naganial svojega konja, kar je
mogel.

»Nicei, stoj!«

In ustavila sta svoie konie.

»Kaj ti je, prijateli?« refe knzz. »Ti
si tako resen?«

»Gospica Iduna,« je dejal Armenec,
»zasledujejo nas !«

Upanje na reSitev in zavest strasne
usode sta dajala do sedaj, ko se je beg po-
sreCil, Iduni mo¢, da je prenaSala vse na-
pore, ki bi morali v vsakem drugem slu-
Caju biti usodepolni. Ko pa je prav v onesm
trenutku, ko si je Cestitala, da je sredro
ubeZala, Cula, da ji vnovi€ preti velika ne-
varnost, da se beg morda ne posreci, bilo
je to prehudo za njene izErpane moci, Pre-
bledela je, povzdignila v smrtnem strahu
svoje roke in oéi proti nebu, nato pa ie
nagnila svojo glavo in glasno zaijokala.
Nicej skocCi s konja in skuSa skoro neza-
vestno Iduno tolaZiti, nato pa Zalostno po-
gleda svojega tovariSa in obupno skiera
svoje roke. Niihov spremljevalec pa je zrl
globoko zamislien v daljavo.

»Ze prihajajo,« vzklikne Nicej: »zdi
se mi, da vidim enega na gri¢u. Napreij!
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BeZimo! Umrimo vsaj z oroZjem v roki!
Draga Iduna, Zelim, da bi mogel s svoiim
zivlienjem odkupiti tvoje! O Bog, to je v
resnici groznol«

»ReSitev je nemogoda,« je rekla Iduna
Zz mirnim glasom, ki je onadva osupnil.
»Oni nas morajo dohiteti. Odpustite mi!
Sram me je svoje sebiCne Zalosti. Pripi-
Sita jo drugim vzrokom, ne ozkosrénost:
in malodu$nosti! Samo eno nam pre-
ostaja. Vjeti se ne smemo dati. Vidva sta
vojaka in znata umreti kot vojaka. Jaz pa
sem Zenska, toda h¢i sem Hunijad«va! Ni-
cej, ti si prijatelj mojega oCeta; prosim te,.
zasadi bodalo v moja prsal«

Knez si v nemi grozi zakrije z rokami
Svoj obraz. Trese se po vsem telesu. Na-
enkrat stopi naprej in se vrZze pred noge
do sedaj mol&elega prijatelja: »Skender!«
vzdihne, »veliki in slavni prijatelj! Moia
glava in moje srce sta preSibka za te
Strasne izkuSnje; ti jo re8il«

»Skender!« zavpije Iduna vsa izne-
nadena. »Skender!«

»V resnici sem jaz nesreéni Skender.
gospica,« odvrne. »V tej stiski moramo v
resnici skorai obupati; ako pa Ze moram
veC pretrpeti kakor drugi ljud'e, storim
to rade volje radi vas in radi Epira. Na-
brej, Nicej! Samo eno upanje nam Se pre-
Ostaja: priti moramo do onega mostal«



64

Po teh besedah prime Skender iduno,
zajezdi svoiega konia in -oddirja proti
mostu. _

»Reke ni mogole prebresti,« rece
Skender, ko so dospeli do njenega brega.
»Jaz bom branil most in re3il bom svoio
nalogo, ako se mi posre¢i zadrZevati jih
tako dolgo, da prideta ti in Iduna do gora.
Naprei, ne mislita ve¢ name! Ne, nobenih
solza, draga gospica, sicer mi vzamete
ves pogum! Hitita naravnost v Krojo in
ni¢ naj vaju ne zvabi, da bi ostala kje v
bliZini, 'v nadi, da se vama zopet pridru-
Zim. Verujta mi, kmalu se bomo zopet vi-
deli, samo ravnaita tako, kakor vama re-
tem, to jie moje poslednje povelie. Bog s
teboj, Nicei! Se enkrat naj zapovedu'e
zdravnik svojemu sluZabniku. Plemenita
gospica, priporogite me svojemu ocetu!
Iz srca si Zelim, da bi jaz imel v Epiru ta-
ko héer, ki bi nwa-t‘:elovala mojim bratom,
ako padem. Povejte velikemu Hunijadu,
da mu izroCam svojo deZelo! Z Bogom, z
Bogom'! «

»Jaz ne grem dalje,« zakliCe Iduna,
»iudi jaz se znam boriti. Ostati ho¢em in
umreti z vamil«

»(lejte, Ze prihajajo! Verujte mi, da
zmagam. BeZita, beZita! Dobro jo Cuvali,
Nicej. Bog te blagoslovi, 'deCko! Zivi in
bodi sreCen! Ne, ne, nobene besede vec!
Cim dalie bosta vidva, veruita mi, tem
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boli bo mo¢na moja roka. Rotim valu be-
Zit d, hitita!«

Nicej posadi jokajo¢o Iduno na njeno
sedlo, pelie njenega konja Cez ozki in raz-
padajofi most, zajezdi svojega konja in
urno se pomikata po skaloviti in vijoCi se
poti navzgor. Skender je zrl za nijima.
Iduna rje pogostokrat mahala s svojim rob-
cem. Skender odloZi svoio armensko
opravo, io vrze v vodo, poskusi svoie sta-
lisCe, ki ga je zavzel na mostu, izteguje
svoje ude, preiS€e svoja bodala m zavihti
SV0j 501metar

Most je bil tako ozek, da je mogel sa-
mo en jezdec ¢ezenj. Nosili so ga trije ste-
bri¢i, srednji boli velik, ostala dva pa
majhna in sta se vzd.govala iz plitve vode
na obeh straneh. Na mmnogih krajih je bil
ograjeni zid razruSen, na nekaterih se je
moglo vsled kupov kamenja in mevarnih
razpok komaj dalje priti. Sredi srednjega
visokega stebra je bil velik sk.epni ka-
men; na njem je bila izklesana velikanska
Celada, po kateri je dobil most ime.

Jezdeci so pridirjali v polnem diru po
gricu navzgor. Ko so pa v svoje zacu-
denje na$li Skendra z golim scimetariem
v roki, pripravljenega, da jim brani pre-
hod, so svoje konje ustavili. Vendar se je
zgodilo le za trenutek, kajti kmalu so po-
skusili reko preplavati. Njihovi izmuceni

Vstaja Skenderbeg. 5
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konji so se pa zelo branili iti v deroco
reko in samo enemu izmed Cete se je po-
siedilo priti v vodo. Jezdec je bil Ze sredi
reke in njegov krasni konj je tezko hrope!
in se boril v silnem toku. Skender pa jc
vzel tako lahko, kakor da bi trgal zrelo
sadje z drevesa, teZzak kamen in ga vrge!
z usodepolno gotovostio proti drznemu
sovrazniku. Jezdec je zakrical in padel v
vodo in se ni ve& prikazal; konj pa je pros:
svojega bremena napel vse svoje sile in
konc¢no sre¢no dospel na nasprotni breg.
Tamkaj se je vrgel na dobrodoSlem pas-
niku na zemljo in veselo zarezgetal,

»Posekaite gjavral« zakri¢i eden iz-
med jezdecev in plane na most. Niegov
meC se je pa razletel na tiso¢ koscev, ko
se je krizal s Skendrovim scimetariem in
v trenutku je zletela njegova krvava
glava preko ograje.

Sedaj pa plane cela Ceta, hote¢ ma-
§Cevati smrt svojega tovaria, brez misli
na most proti. Skendru. Niegov scimetar
se je svetlikal kakor blisk. Sprednja dva
sovraznika sta Ze padla, toda za njima
prihajajo vedno novi sovragi; Skender
Cuti, da izgublia tla, Cetudi je z vsakim
udarcem zadajal smrt. Prerili so ga do
srednjega stebra, ki je bil vzviSen; tukaj
iih je za trenutek odbil in se oddahml
Takoj nato se obupno vrZe nanje, raz-
Cesne poveliniku Cete glavo na dvoje in
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iih vrZze ve¢ korakov nazaj; on se pa
urno povrne na svoje prejSnie mesto, na-
prne vse svoje moci, udarjia z nogo ob
mocni, toda razpadajo¢i skupni kamen, ga
premakne iz njegove lege in porusi tiso¢-
letno zgradbo. Med groznim treskom in
vpitjem so se pomeSali konji in jezdeci z
razpadajoCimi deli stebra in padli s
strasnim pliuskom v deroCo reko. Neka-
teri so padli in niso nikdar veé vstali, ker
iih je zmeckalo kamenje, drugim se je
posrecilo izmotati se in z najveCjimi na-
pori priti na breg nazaj. Sredi med njimi
pa je plaval Skender, neranjen, kakor po-
vodnii bog, in zabodel v srce edinega
cvrstega plavaca, ki je hotel plavati proti
epirski strani. Izmucen in premocen je
dospel Skender na nasprotni breg in po-
gledal na ¢udno razdejanije.

Trije ali Stirjie zasledovalci so lezali
ranjeni na nasprotnem bregu; blizu njih
je leZal utoplieni koni, ki ga je ustavilo
grmovije. Vsa druga drzna Ceta pa je iz-
ginila v valovih, reka pa je drla naprej,
kaker bi se ne bilo ni¢ posebnega pri-
godilo . . .

»Iduna, reSena sil« vzklikne Sken-
der. »Sedaj pa proti Epiru'« S temi bese-
dami prime vranca, ki se je na travniku
na novo pokrepcal, ga zajezdi in oddirja
proti goram v svojo domovino.

5*
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Vrnimo se i knezu Niceu in gospici
Iduni. Ta dva drzna tovarisa sta izgu-
bila svoiega udanega branitelja kmalu iz-
pred odi in sta polagoma dospela do vrha
prvega odrastka epirskih gord. Od tukaj
sta videla Sirno in skalovito dolino, kier
so drZale steze na vse strani in do najvis-
iih gord, ki so se vzdigovale pred njima;
vse so bile pokrite z gozdovi. Nicej je iz-
bral pot, ki se mu je zdela najbolj varna
pred zasledovaniem in ob solnénem za-
hodu sta prisla do czke doline, ki jo ie
namakala gorska reka. Voda je delala
zemljo rodovitno in prijazno. Divie cvet-
lice raznovrstnih prijetnih barv so vabite
ajune vtrujene o&i in voni blagodiSecih
rastiin jima je krep&al izmulene Cute. Za-
gleda a sta kriZ iz surovo obsekanega lesa
in kot kristiana sta se ga razveselila, ker
ju je to sveto znamenje navdaialo z upomi
in tolazbo; bilo iima ie znamenje reSitva
iz rok moslemskih zasledovalcev. Tedaj
na se jima pribliza Castitliiv puScavnik;
prigel je ob svoiji trnjevi palici iz bliZnje
votline, da vZiva velerni zrak in opravi
svoje vecerne molitve,

Nicej in Iduna sta doslej hodila, skoro
ne da bi spregovorila besedico. Izmucena
vsled strahu in naporov se je Hunijadova
héi le s tezavo obdrZala na konju. Samo
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ena misel jo je zanimala in vzpodbujala
kiiub vsemu trplienju: spomin na Skendra.
Odkar ga je prvikrat vidala pri izvanred-
nem pogovoru v Sotoru svoiega oCeta, se
je veckrat spominjala junakove postave in
je pogosto premi$ljevala njegove odi¢ne
lastnosti in njegovo Cudno Zivlienje. Nie-
gova slava, tako nevarna Zenskim srcem,
se ni zmanjSala s tem, da ga je osebno
spoznala. In sedaj, ko se je Iduna spomnila,
da mu mora biti hvaleZna za vse, kar ii
ie bilo dragega, da ima njegovi nese-
hi¢ni udanosti zahvaliti ne samo Zivljenje,
temveC vse, kar dela Zivlienje mikavno:
cast, svobodo, domovino in svoijce, ie pre-
kipevalo njeno srce hvaleZne ljubezni do
junaka. Ve& kakor enkrat je hotela Iduna
vpraSati Niceja, zakaj sta se on in Skender
tako zeio skrivala pred njo. Toda neko
custvo, ki ga ni mogla tolmadciti, ji ie bra-
nilo, da bi govorila z atenskim knezoin o
Skendru. Pa tudi Nicei sam ni bil ni¢ kaj
pri volii, da bi govoril o tej stvari in po
prvih besedah upanja in bojazni, kaij ie s
tovariSem, sta zopet umolknila; ta inolk
je semintia pretrgal Nicej, obZalujo¢, da
mora Iduna toliko trpeti; Iduna pa se je
na vse take tozbe samo nasmehnila.
Prijazen kraj kamor sta prila, in
prijazen pudcavnik, ki sta ga sreala, vse
to j2 za hip razvedrilo samotna potnika.
Nicej se je priblizal Castitemu moZu ter
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mu povedal da sta kristiana, da sta bila

suzn‘a, a sta ubeZala in ga sedaj po stras-
nih naporlh utrujena zaprosita gostoliubija
in zavetia. Pusfavnik pozdravi potmka v
imenu Odresenikovem, pokaZe s svojo pa-

iico po poti, ki se ie vila ob bregu reke
proti votlini ter iu povabi v svoje divic
bivalisée k svoii preprosti mizi.

Votlina je bila precei prostorna in
razdeliena na ved oddelkov. Bila je za-
vetje prvih kristianov, ki so nasli v dnevih
preganjanja v njej svoj dom, v katerem
je umetnost vsai kolikor toliko dovrSila,
kar je marava sama zapocela, Votlina je
bila hladna, Gista in prijetna. Skozi odpr-
tino v strehi je zrlo nebo na poboZnega
stanovalca; tla so bila pokrita z dracjem;
v eni vdolbini je stal bronast kriz, v drugi
pa je gorela vec¢na lu€ pred sliko, na ka-
teri se je Marija nezno smehljala boziemu
Detetu.

PusCavnik prinese na leseni hlod me-
du, posuSenih rib in lesen vré, napolnjen
s Cisto vodo iz reke, ki je tekla spodaij;
veler‘a je bila preprosta, toda dobro do-
Sla. Gosta sta sedla na sedeZ iz dracja in
ko sta se krepéala, ju ie pudCavnik izpra-
Seval o tem, kar sta doZivela. Nicej mu ie
odgovoril, da sta doma iz Aten, da sta
bila vieta, ko sta sluZila kot prostovoljca
pod velikim Hunijadom — Iduna jg bila v
mos$ki obleki in te skrivnosti Nicej ni raz-
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odel puSCavniku — ter da beZita iz Adria-
noplia; pripovedoval mu je, koliko trpe
krs¢anski brati v poganskih deZelah, kar
je o€ividno pusdavnika zelo zanimalo.
Iduna pa je kazala, kako zelo je potrebna
pocCitka. To opazi puS&avnik, zagrabr sam
cel tovor dradja, ga zravna v eni izmed
celic ter povabi Iduno k poditku. Hunija-
dova h¢i poklekne pred oltariem Devica
Marije in se ji zahvali za milosti, ki jih ii
je poslednje ¢ase naklonila; nato pa se
poslovi od gostitelia in spremlievalca ter
odide v svojo votlino, leZze na nenavadno
posteljo in se kmalu zaziblie v spanje, ki
ie bilo tako sladko in nedolZno, kakor ona
sama.

Nicej pa kljub svoii veliki utruienosti
ni mogel zatisniti oCesa; v srcu aten-
skaga kneza ste zdiviali dve najsiineisi
strasti: liubezen in ljubosumnost. Pusav-
nik je odkazal tudi njemu posteljo in se
tudi sam podal pocivat. Nicej pa je od3el
iz votline, se ustavil ob bregu reke in raz-
misljeno zrl na vodovie. ki se je penilo v
meselini. Atenski knez je imel mnogo le-
pih Jastnosti; toda svojim strastem ni bil
gospodar; boli nego razum je domisljija
vodila -njegovo Zivljenje.

V njegovi dusdi se je vne'a strastna
liubezen do Idune; na vse okolnosti in ne-
varnosti je pozabil; samo ena misel, samo
2n sklep je gorel v njegovem srcu, da jo
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mora dobiti za vsako ceno in da se ne
snide prej s Skendrom, dokler ni Iduna
niegova Zena.

Vsled te strastvenosti je izgubil Nicei
vso smisel za osvoboditev domovine, za
resitev svojega prijatelia; vse to. za kar
bi bil sicer on pripravljen Zrtvovati svoje
Zivlienje in premoZenj2, ga sedaj ni vec
zanimalo. Nedtete armade vojakov polu-
meseca so hitele, da se vsujejo na Grsko.
da uni¢ijo ono rodoljubno in krscanske
delo, o katerem sta Skender in on toli-
kanj razmisliala. To delo je bilo sedaj v
nevarnosti edino-le vsled tega, ker se
mu je Skender za nekaj Gasa odtegnil.
in sicer samo iz lijubezni do Niceja.

To delo je bilo morda ravno vsled
tega skoro izeublieno. V teh usodnih tre-
notkih pa je zaslep'ieni atenski knez na
vse to pozabil in sklenil, da odvede Huni-
jadovo hder v kako dalino dezelo, ako bi
drugace ne hotela postati njegova Zena. Bil
ie snubad. ki ga ie ona Ze zavrnila, in to
tako, da ni mogzl imeti nobenega upania.
Edino zasluga za nieno junasko reSitev bi
mu Se zamogla vzbuditi naklonjenost Idu-
ninega srca, po katerem ie hrepenei.

Toda on si ni mogel vtajiti, da mora
Iduna Cutiti, da je igral on pri vseh teh
velikih dejanjih samo postransko vlego,
da ima vse zasluge za srefno izvrSitev
junadke resitve Skender, kateri ji je s to-
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likim pogumom. vztrainostio in izvede-
nostjo priboril osvoboienje iz suzZnoesti.

Kai, ako bi Skender ne bil ved Ziv?
To je bilo lahko mogoCe. Suznost Grske
in sramotna zmaga polumeseca je bila
morebiti odvisna od tega edinzga dogod-
ka. In vendar se je Nicej skoraj sprijaznil
s to stra$no misli‘o samo zato, da si tem
bolj gotovo osvoji Iduno.

Polno¢ je Ze minula, ko se je Nicej
bolj izmuclen vsled svojega razburienega
sanjarienja kakor vsled prej$njih naporov
sovrnil v svojo votlino in naSel v nemir-
nem spanju nekaj odmora za svoje raz-
diviane strasti.

XIV.

Pustavnik je vstal ob solnnem vz-
hodu in ko je opravljal svoje jutranie mo-
litve, se mu je pridruZila Iduna, okreplana
in poZivliena po mirnem spanju. Po kon-
¢ani poboZnosti ii je njen Castitljivi pogo-
$C¢evalec nasvetoval, da bi §la na izprehod
in uzivala jutranii zrak. Pot ju je vodila
v majhno ozko dolino ob strugi potoka,
ki se je izlival v reko, a bil sedaj skcoro
brez vode. Lepe vitke breze in visoki
topoli so se vzdigovali iznad skalovija, ki
ie bilo pokrito s svitlim zelenim mahov-
jem in raznobojnim rastliniem. Eno stran
doline so obsevali zlati Zarki vzhajajoCega
solnca, druga pa je bila v globoki senci.
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»Tukaj lahko varno vZivas naravo in
prostost,« je rekel pudcavnik, »kajti tvoi
sovrazniki paC ne bedo nasli te krasne sa-
mote, ako Ze niso odnehali od zasledo-
vanja.«

»V resnici je krasna, Castiti ode,« ie
rekla Iduna, »in le vietnik, ki je ravnokar
priSel iz suZnosti, more popolno obcutiti
vso njenc krasoto.«

»Res je tako,« je rekel pudlavnik,
»tudi jaz sem bil v suzZnosti.«

»Ali res, duhovni oce! Pri neverni-
kih ?«

»Pri nevernikih, plemeniti potnik.«

»Ali ste bili tudi v Adrijanoplju?«

»Moji zatiralci niso bili pogani,« je
odgovoril pus¢avnik, »vendar so bili mno-
go bolj strasni: bile so to moije lastne
strasti, Bil ie ¢as, ko so se moije oéi iskrile
kakor tvoje, plemeniti potnik, in moije
srce ni bilo tako Cisto.«

»Bog je usmiljen.« je rekla Iduna, »in
brez njegove pomoli so najmocnejsi le
ubogi slabidi.«

»Bodi vedno takih misli,« je odvrnil
puscavnik, »in zasluZil bo§ prej Niegovo
jiiubezen. kakor Niegovo usmilienje. Tri-
deset dolgih let sem prezZivel v tej samoti
in premislieval preteklost in to mi je 3e
vedno poducliiv predmet. Moie ure mi
niso nikdar predolge in meni je spomin,
kar je drugim ljudem Zivljenje.«
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»Ali ste mnogo .videli, Castiti oCe P«

»In Se vel Cutil. Vendar se bo zdel
tebi uspeh vseh moijih skuSenj zelo majhen,
kajti jaz ti morem reci samo to: ne za-
upaj v samaga sebe.«

»Velika resnica je to,« ie opomni'a
Iduna, »ki vodi do velike popolnosti.«

»Prav tako,« je odvrnil pusavnik.
»V starosti smo polni modrosti, kakor ie
po zimi reka polna vode, toda mladostni
ogenj osusi reko kakor poletno solnce.«

Iduna ni ni¢esar odgovorila. Pus€av-
nik ji rece:

»Poc¢ivaj tukaj, neZni mladenié, jaz
pa pokliCem tvojega tovariSa. Zelo se bo-
jim, da njegov duh ni tako zelo zadovo-
lien kakor je tvoj.«

»StareiSi je in je vel skusil,«-je de-
iala Iduna.

Puscavnik je zmajal z glavo in se opi-
rajo¢ na svojo palico povrnil v votlino.
Iduna pa je ostala na mahoviti skali, po-
sluSala ptice in razmisliala o Skendrovi
usodi. Ko je bila zatopliena v to sanja-
renje, jo je nekdo poklical po imenu. Ozrla
se je, zardela in zagledala Niceja.

»Kako se poéuti moja neZna tovari-
§ica?« jo vpraSa atenski knez.

»Tako, kakor upam, da se tudi ti po-
cuti§, dragi Nicej, V resnici sva bila srec-
na. da sva nasla takega gostitelja.«
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_ »>Menim, da ti sedaj lahko Cestitam na
- reSitvi,« reCe knez. »Po tem samotnem
prelazu prideva.v dveh dneh v Epir, in
sedaj se ne bojim ved zasledovania.«

»Dejanja, ne besede moraio v bo-
doce izrazati, koliko hvale sem ti dolZna,«
ie rekla Iduna. »Moje veselie bi bilo po-
polno, samo ako bi moj oce vedel, da se
nahajam v varnosti in da bi bil nas bivsi
tovari8 tukaj, da bi jo z nami vred uZival.«

»Ne boi se za mojega prijatelja,« od-
yrne Nicej. »Popolnoma se zanaSam na
Skendrovo sreco.«

»Ako je mogel kdo doseci uspehov v
takih okolnostih. je bil gotovo on,« je de-
jala Iduna. »Toda bil je v resnici osode-
poln trenutek v n'egovam Zivlienjil.«

»Veruj mi, draga gospica, da je mo-
dro preganjati Zalostne misli.«

»Samo naSe misli mu moremo po-
svetiti,« je rekla Iduna, »in ako se spomi-
njamo, koliko odvisi od njegovega Ziv-
lienja, ali morejo potem naSe misli biti
vesele P«

»Moje morajo biti vesele, ker se na-
hajam v tvoji druzbi,« odvrne Nicej.

Hunijadova h¢i je vzela s skale neko-
liko mahu in ga vrgla v reko.

»Draga gospica,« rede Nicej in vsede
se poleg nje ter jo prime za roko. »Odpusti
mi, ako me nepremagliivo Custvo v tem
trenutku sili, da se povrnem k stvari, ki
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ti ne more biti tako neprijetna, kakor se
je nekdaj videlo. O, Iduna, draga moia,
zopet sva skupaj. Poiskal sem te, more-
biti sem preloemil svojo besedo, toda po-
iskal sem te v suZnjosti in Zalosti, Od-
pusti mi, Iduna, usmili se me! O Iduna,
liubi me, ako je mogoce !«

Ona pa ie obrnila v stran svojo glavo,
cbrnila v stran svoje solzne o¢i. — »Ne-
niogoce je, da ne bi ljubila svojega reSi-
telja,« je odvrnila s tihim in treso¢im gla-
som, »in tudi ako bi ne imel mnogo drugih
prednosti, kakor jih ima atenski knez. Ni-
sem bila pripravljena, da spravi§ v raz-
govor to mucno stvar in to najmanj v raz-
merah, v katerih sedaj Ziviva.«

»Qh!l« vzklikne knez, »jaz ne morem
dalje brzdati svoie stiasti. Ne samo moja
sreca, moje Zivljenje je odvisno od tega,
da postane Iduna moja Imej potrplienie z
menoj! Ako bi bila ti na mojem mestu, bi
tudi ti potrebovala odpusc¢anja.«

»Prosim te, nehajl« vzdihne Iduna z
bolj mo¢nim glasom, odtegne mu svojo
roko in hitro vstane. »Tukaj ni niti Cas,
niti prostor za take pogovore. Nisem Se
pozabila, da sem bila Se pred malo dnevi
vietnica brez upanja na resitev in sta moje
Zivljenje in moje dobro ime Se vedno v
nevarnosti. Velike milosti sem prejela,
toda Se vedno potrebujem nebeSke po-
moci, Dragi Nicej,« je nadaljevala s tola-



78

7edim glasom, »plemenito si zacel juna-
¢ko dejanije, koncaj ga z enakim duhom.«

Hotel je odgovoriti, toda v tem ftre-
nutku se je priblizal puSCavnik med ska-
loviem. Zmeden, mracen od strasti in jeze
ije atenski knez zapustil Iduno in od3el
proti gorenjemu delu dolinice, da skrije
svojo iezo in svoje razocaranje.

»PosluZi se, neZni mladenié,« je rekel
puscavnik. »Ali se tvoj brat noce pridru-
7iti? Kako mu je ime?«

»Nicej, — sveti ole.«

»In tvoie 2«

Iduna je zarudela in se obotavliala.
Naposled je v svoiji zadregi rekla: »Sken-
der.

»Nicejl« je zaklical puscavnik. »Sken-
der in jaz te Ze Cakaval«

Iduna je vstrepetala. Vendar je bila
prijetno iznenadena, ko se je povrnil knez
smejofega obraza in se vesel pridruzil
obedu. ,

»Sedaj vama predlagam,« je rekel
pusCavnik, »da ostaneta ti in Skender e
nekoliko dni pri meni, ako vaju seveda
more vabiti moja priprosta miza.«

: »Lepa hvala, Castiti oCe,« odvrne
Nicej, »toda nama se silno mudi in jaz bi
se sploh ne bil ustavil tukaj, ako bi ne bilo
radi mojega mladega Skendra tukaj, ki ie
kaj malo vajen takih naporov, kakor si
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lzhlko mislite. Ob solnénem zahodu mo-
rava odriniti,«

»In vzeti seboj,« je pristavila Iduna,
»zelo hvaleZne spomine na naSega pogo-
svtel]'a.«

»Bog bodi z vama, kamorkoli vaju
privede vajina pot,« je odvrnil puscavnik.

»Jaz trdno upam vanj,« se je oglasila
Iduna.

XV.

Nicej in Iduna sta dve uri pred soln-
¢nim zahodom zajezdila svoja konia, se
zahvalila pu$avnikn za njegovo gosto-
liubnost in odjezdila ob reki dalje. Poto-
vala sta celo no¢ v svetli mesedini; jahala
sta po zadnjem in najviSjem grebenu ter
dospela ob jutranjem svitu do vrha. Veseli
jutranji Zarki so jima razkrili sreéne rav-
nine krS¢anske dezZele. Veselega srca sta
hitela doli na rodovitno polje in se ustavila
v prijazni gr8ki vasi, ki je bila polna sad-
nih vrtov in oljkinih gajev.

Atenski knez je takoj vpra%al po Zu-
“panu in najbolj ugledni osebi v vasi, in
peljali so ga na njegov dom; tukaj pa je
izvedel, da gospodarja ni doma, da je Sel
nadzorovat trgatev. Nicej pusti Iduno v
Zupanovi hisi, sam pa se napoti, da ga po-
iS§¢¢. V vinogradu je bilo mnogo ljudi, ki
so opravliali nailepSe in najbolj veselo
vseh opravil: brali so v vinogradu bogato
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grozdje. Nekateri so stali na lestvicah, ki
so slonele na vejah, trgali bujne grozde in
jih metali doli, kier so jih lovile prepeva-
joe deklice v jerbase ali nastavliene
predpasnike. Sredi vinograda je stal moZ
srednje starosti in mirnega, toda pozor-
nega ocesa nadzoroval delo in semintie
vzpodbujai malomarne ali ucil neizku-
sene.

»Kristol« je rekel atenski knez, ko se
mu je pribliZzal. Zupan se je ozrl, vendar
oCividno ni takoj spoznal osebe, ki ga je
nagovorila.

»Ze vidim,« je rekel knez, »da je bila
moja previdnost nepotrebna. Moja Cudna
obleka me je dovoli prenaredila.«

»Knez Nicejl« vzklikne Zupan. »On je
v resnici, preoblecen; vendar sem prepri-
¢an, da odpusti svojemu zvestemu  slu-
Zabniku.« s

»Nobene besede o tem, Kristo,« od-
vrne knez. »Da povem na kratko, priSel
sem iz Rumelije preko teh gora in sem
Sele po tej vasi spoznal deZelo, v katero
sem slucajno priSel. Seboj imam spremi-
lievalca. Jaz Zelim ostati nespoznan, ali
razumeS ? DrZavne zadeve. Mislim, da se
smem zanesti, da ni nikogar tukaij, ki bi
me mogel v tej obleki in po triletni odsot-
nosti spoznati.«

»Le mirni bodite, gospod,« odvrne
Kristo. »Ako vas jaz nisem spoznal, ki sem
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vas poznal od onega c¢asa, ko niste bili
vedii kakor ta-le grozd tvkaj, ste lahko
popolnoma mirni glede drugih.«

»Dobro. Tukaj ostanem eden ali dva
dni, da jim dam doma prilike, da se pri-
pravijo za moj sprejem. Mejtem je pa tre-
ba nemudoma poslati sela naprei. Vse to
rmora$ storiti zame, Kristo. Kako se podu-
tijo tvoje héere P«

»Tako, tako, Vasa visokost,« je od-
vrnil Kristo. »Clovek s sedmero héerami
ima dovolj sitnosti vsak dan v tednu.«

»Vendar ne tedaj, ako so vse tako
krasne kakor tvoie!«

»Pah, pah! Lepota ni vse, in kar se
tice Aleksine, se ho¢e moZiti.«

»Zelo naravno. Torej jo na vsak nacin
pusti, da se omoZi.«

»Toda Helena hoce isto.«

»Se bolj naravno, kajti ona ie more-
biti $e lep3a. Kar se mene tice, jaz bi vzel
obedve.«

»Da, da! To je vse prav lepo; vendar
lepota ni vse. Jaz nimam ni¢ proti temu,
ako se Aleksina omoZi, in tudi ni¢, ako se
Helena; toda potem je tukaj Se Lais —«

»Ha! Ha! Ha!« vzklikne knez. »Vi-
dim, da ti povzrocajo moje sodojenke prav
veliko skrbi. Vendar se moram vrniti k
svojemu tovariSu. Pridi domov, kakor
hitro ‘mogoc¢e in potem uravnamo vse.
Zelim bogate trgatve in samo toliko ne-

Vstaja Skenderbeg. 6
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sreée, kolikor jo je treba.« S temi bese-
dami je knez odSel.

sNo, kdo bi si bil mislil, da ga «dai
vidim tukaj,« rece Zupan. »Isti veseljak,
kakor vedno! Kaj je neki imel opraviti v
Rumeliji? DrZavne zadeve, seveda! Svojo
novo obleko stavim, da se gre za kako
lepo dekle, in naj bodo Se take drZavne
zadeve !«

XVIL

Lepa Iduna je nadla po wvseh svojih
naporih in nevarnostih zavetis¢e pod pri-
jazno domaco streho. Aleksina in Helena
in Lais in vse ostale sestre so tekmovale
mied seboj, kako bi stregle gostom, po-
sebno §e mlajSemu. Bile so prijazne, enako
pa tudi radovedne, tako da jim Iduna ni
mogla sproti odgovarijati. Vse kar ie bilo
Iduni mogodce storiti, je bilo, da se je sme-
jala in mol8ala, in sploSna sodba je bila,
da je bil Skender nenavadno boijed in ne-
navadno lep. Drugega dne zveder Nicej
sporoCi Iduni da je bil tako srecCen in je
naSel starega bojnega tovariSa, nekega
plemica, ki je bival v bliZini in ki ju je po-
vabil, da naj se koncem potovanja nasled-
njega dne odpocijeta v njegovem gradu.
Povedal ji je tudi, da je odposlal brzega
sela v Krojo, da povprasa po Skendru in
iima v nekoliko dneh prinese sporocilo,
kako uravnati nadalino pot, ali naj takoj
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odrine v glavno mesto Epira, ali se napoti
v Bulgarijo, ako bi se Hunijad Ze nahajal
na bojiS¢u. Zato sta naslednjega dne na-
daljevala svoio pot. Nicei je preskrbel za
Iduno nosilnico ter je opravicil pri Alek-
sini in njenih sestrah, da je Skender rah-
lcga zdravja. Na potu ju je spremljala
mala cCeta dobro oboroZenih jezdecev,
kajti po poro¢ilih, ki jih je prejel Nicej, ie
bila deZela Se vedno nevarna. Odpotovali
so ob soln¢nem vzhodu; Nicej je jezdil ob
nosilnici in vedno izpraSeval svojo lepo
varovanko, kako se pocuti. Eno uro popol-
dne —v najhujsi vroéini, — so po¢ivali ob
nekem od olik obdanem studencu, nato so
se podali zopet na pot in jezdili proti valo-
vitemu grebenu zelenih hribov, ki so sem-
intja kriZali Sirno planjavo. Proti solnc-
nemu zahodu je atenski knez odgrnil za-
vese nosilnice in pokazal Iduni jako lep
grad, ki se je vzdigoval na rodovitni vi-
Savi in se svetil v migljajoc¢ih Zarkih po-
jemajocCega solnca.

»Bojim se,« je dejal Nieej, »da se moj
prijatelj Justinijan Se ni povrnil; ker sva
pa stara prijatelja, je izrekel Zeljo, da naj
ravnam, kakor da bi bil doma. Radi tebe
mi je pa Zal, Iduna, kajti preprican sem, da
bi ti ugajal.«

»V resnici lep grad je to,« je odvr-
nila Iduna, »in samo vitez zasluzi tako
krasno bivalis¢e.«

(5 S
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Ko je ona e govorila, je povelinik
spremljajode Gete zatrobil na svoj rog, na
to pa so zaceli stopati po ozki cesti navz-
gor, ki je bila usekana skozi gozd vedno
zelenih dreves. Kmalu so dospeli do vrat,
ki so imele stolpe na straneh, in so prisli
v notranje utrdbe. Tukaj so nasli ve€ vo-
jakov na strazi; nato ie povelinik vdrugic
zatrobil na svoy rog in skozi grajska vra-
ta se ie prikazal dvorni mar$al v sprem-
stvu Stevilnih sluZabnikov ter pozdravil
Niceja in Iduno. Atenski knez je skocil raz
konja, pomagal svoii krasni spremljevalki
iz nosilnice, io prijel za roko in jo spremil
v grad.

Prekoracili so veli¢astno dvorano, v
kateri so viseli krasni oklepi in raznovrst-
no orozje, odtod so po stopnjicah iz pen-
teliSkega marmorja dospeli do zracnih so-
ban, ki so bile obdane z orientalskimi za-
vesami in opravliene z obilnim dragoce-
nim pohi§tvom. Obfudovala sta ta prizor,
ki je bil tako razlien od onih, ki sta jih
poslednje ¢ase videla ali okusila, tedaj pa
je priSel dvorni mar8al v spremstvu 3Ste-
vilnih sluZabnikov ter jima ponudil izbra-
nega prigrizka, kave, slasCic, in diSeCega
vina. Odzvala sta se temu sijainemu vabi-
lu; ¢ez nekaj Gasa pa je Nicej opomnil,
da si Zeli gospica Iduna pocitka; in v tre-
nutku se je Ze pribliZala postavna Zenska
v spremstvu Sestero krasnih deklic, ki so
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nosile diSec¢e baklje, in se je ponudila Idu-
ni, da jo povede v njene Sobane.

In odpeliale so Hunijadovo héer po
dolgem hodniku, ki je drZal v najlepSe so-
bane. Prva je bila predsoba, slikana ka-
kor vrtna lopa, bila je polna Zvrgolecih
ptic; druga, mnogo vecja je bila pokrita z
beneSkimi zrcali, in na svitlih perzijskih
preprogah so pocivale postelie iz Skrlata-
stega Zameta, pokrite z mnogovrstnimi
razko$nimi odejami; tretia soba je bila
urejiena kot kopalisCe in je bila podobna
velikanski $koljki. Njeno streho je tvoril
prosojni alabaster, ki se je svetil v po-
slednjih Zarkih zahaiajoCega solnca.

XVIL.

(Glasno trobentanje je oznanjalo, da
je gospica Iduna popolnoma svobodna.
Knez jo ie kmalu na to v krasni opravi
povabil k pojedini; Cestital ji ije, da je zo-
pet oblekla obleko svojega spola, ako tudi
ne svoje domovine. Iduna je bila vesela
in razoarana, Nicej zadovoljen. Obadva
sta bila vesela in dobre volje, in ona se je
veselo in prijazno smehljala Niceju. Go-
stovali so, posluSali krasno godbo, se raz-
govarjali o prestanih dogodkih in se ne-
koliko pomirili glede Skendrove osebe.

»V dveh ali treh dneh bomo wvedeli
kaj veé,« rece Nicej. »Medtem pa je za te-
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be pocitek neobhodno potreben. Sele se-
daj bo¥ zalela Cutiti posledice naporov,
ki si jih prestala. Ako je Skender Ze v
Kroji, bo gotovo obvestil tvojega oCeta o
tvojem begu; ako se pa Se ni vrnil, sem
odredil vse potrebno, da se odpoSlje brze-
ga sela do oCeta. Ne boj sel Jaz sem pre-
pri¢an, da se vse dobro izteCe. Lepa go-
spica, pij na zdravie svojega oCetal«

»Kako morem v tem trenutku vede-
ti, da morebiti ne gleda smrti v lice,« od-
vrne Iduna. »Kadar sem dale¢ od onih,
ki iih ljubim, vedno sanjam o njihovi ne-
sreCi.«

»V tem trenutku,« pristavi Nicej,
smorebiti tudi on sania o tvojem ujetni-
stvu med barbari. In vendar kolika zmo-
ta! Ta misel naj te tolaZi in bodri! Se en-
krat! Na zdravie puScavnikal«

»Ravno tako postrezljiv gostitelj, Ce-
tudi ne tako razkoSen kakor sedanii,« je
rekla Iduna. »In kedaj, misli§, pride tvoi
prijatelj Justinijan?«

»Oh, nikari ne skrbi zanj,« reée Ni-
cej. »Nameraval je priti jutri; toda velike
novice, ki sem mu jih sporocil, so more-
biti spremenile njegove nac¢rte. Povedal
sem mu o preteCi nevarnosti in morebiti
se mu je zdelo potrebno obiskati bliZnje
povelinike ali iti celo v Krojo.« s

»Oh'« je vzkliknila Iduna, »rada Dbi,
da bi bila v taboru svojega oCeta.«
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»Kmalu bomo tam, draga gospica,«
odvrne knez. »Castiti dvorni mar%al,« je
pristavil in se obrnil proti uradniku, »napij
sreCnemu sestanku te plemenite gospice
7 nienimi prijateljil«

XVIIL.

Minuli so Ze trije ali $tirje dnevi v
fustinijanovem gradu in Nicej je skuSal
prepricati Iduno o njenem praznem Stra-
hu. En dan so pregledovali grad, drugega
dne jo je zabaval z lovom s sokoli, tretji
dan jo je popeljal k razvalinam bliZnjega
sveti§¢a in ji sredi samotnih, krasnih steb-
rov Cital svojega ljublienega Eshila. Brzi
sel se Se ni povrnil iz Kroje, in Nicej je
nasel dovolj povolinih vzrokov zakaj toli-
ko Casa ne pride. Negotovost je postala
sCasoma Iduni tako muéna, da je nasveto-
vala knezu, naj brez vsacega nadaljnega
odlaSanja odrineta. Niceju tudi sedaj ni
manjkalo mnogovrstnih verojetnih vzro-
kov, da Se ostaneta v gradu, toda Iduna je
vstrajala pri svojem sklepu.

»V resnici, dragi Nicej,« je rekla,
»moja Zelja videti oCeta ali sliSati o njem,
je tako velika, da ni skoro nobene ne-
varnosti, v katero se ne bi podala, da bi
zadostila ti svoii Zelji. Cutim, da sem Ze
preve¢ zlorabila tvojo potrpezliivost. To-
da sedaj nismo veC v sovrazni deZzeli in je
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treba samo naieti nekoliko vodnikov in
straznikov. Pusti me toraj, da odidem
sama.«

»[dunal« wvzklikne Nicej ocitajoc.
»Oh, Iduna, kako si okrutna! Tega nisem
pricakoval.«

»Dragi Nicej,« odgovori ona, »ti me
vedno napaéno razumes. Neskoncno bi me
veselilo, ako bi me ti popelial nazaj k
Hunijadu, toda sedanji ¢asi nisc navadni
in ti nisi navaden Clovek. Ti pozabi§, da ie
nekdo, ki ima do tebe vecie pravice kakor
izgublieno dekle, namred tvoja domovina.
In naj si bo Skender v Kroii ali ne, Grska
potrebuje navzocénosti in dela atenskega
kneza.«

»Jaz nimam domovine,« odvrne Nicej
7alostno, »in nobene stvari, za katero bi
se poganjal.«

»Nicej! Ali je to oni poeti¢ni rodoljub,
ki ie v&eraj zavidal Temistokla,«

»Oh, Iduna, v&eraj si ti bila moja mo-
drica. Ne Cudim se, da si se navelicala
Zivljenja v tem gradu,« je nadaljeval z
otoznim glasom; »tukaj ni ni¢esar, kar bi
te zanimalo; kar se pa mene tie, pa ima
grad vse, kar mi je dragega, in, nasmeh
od tebe, nasmeh navdudenja in jaz ne bom
ved zavidal Temistokla, marve¢ se z njim
veselil.

Sprehajala sta se po grajski dvorani;
Iduna je stopila nekoliko na stran in se
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delala. kakor da bi hotela natan¢neje po-
gledati nek poseben §&it. Nicej pa ji je sle-
dil, poloZil svojo roko neZno v njeno in jo
peljal prog.

»Draga Iduna,« je rekel, »odpusti mi,
toda lindje se bojujejo za svojo usodo.
Moja je v tvoiih rokah. To je boj med sre-
¢o in nesrec¢o, med slavc in neastjo. Ne
¢udi se torai, ako se no%em brez boja od-
rei svojemu upanju na bolj$o sreco. Se
enkrat se obrac¢am do tvojega usmiljenja,
ako ne do tvoie liubezni. Ako bi bila Iduna
moja, ako bi samo izrekla, da je mogoce,
da postane moija, ni ni¢esar, slovesno pri-
segam, kar Cutim, ni¢esar ni, ¢esar ne bi
bil zmoZen in nobenega pogoja, ki ga ne bi
rade volie sprejel. Toda to gotovost, ali
to moZnost moram imet*i, jaz ne morem
Ziveti brez tebe!

»Nicejl« je rekla Iduna, »tako govor-
jenje v teh razmerah je skrajno nepleme-
nito !«

»0Oh, Iduna, moje Zivljenje odvisi od
ene same besede, katere noce$ izgovoriti,
in ti govori§ o plemenitosti! Ne, Iduna, ni-
sem jaz, ki sem neplemenit !«

»Naj toraji reCem, nepravi¢no, knez
NiCBj.«

»Reci, kar ti je drago, Iduna, samo da
reces, da si moja.«

»Oprostite, gospod, jaz sem svobod-
nal«
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»Svobodna! Ti si me vedno podce-
nievala, Iduna. Komu pa dolgujes to svo-
bodo 2«

»Sedaj ni prvikrat,« je opomnila Idu-
na, »da me spominjas hvaleZnosti, ki sem
ti jo dolZna; in spomin nanjo je neizbris-
liivo utisnjen v moije srce, tako da ne mo-
re niti sedanji pogovor povzrociti, da bi se
¢utila manj hvaleZno. Nikdar ne pozabim,
da sem hvalezna za vse, kar mi je drage-
ga, tebi in tvojemu tovariSul«

»Mojemu tovariSul« je odvrnil knez
bled od strasti. sMojemu tovariSu! Ali me
moras vedno spomlmatl mojega tova-
I‘lsa';«

»Nicej!« je rekla Iduna, »ako Ze po-
zabi§, kar pristoja meni, se skuSaj vsai
spomniti, kar pristoja tebil«

»Idunal« reée knez, se ji pribliZa in jo
prime za roko, »odpusti mi! Odpusti mi!
Jaz nisem gospodar svoje pameti. Jaz ni-
sem ni¢, jaz nisem prav ni¢, dokler se Idu-
na obotavljal«

: »Ona se ne pomislja, Nicej. Jaz zehm
jaz zahtevam, da se ta pogovor konca, in
se nikdar, nikdar ve& ne obnovi.«

»In jaz ti povem, prevzetna Zenska,«
ie dejal knez, $kripal z zobmi in govoril s
strastnimj besedami, »da noem biti ved
nekaznovano zametovan. Iduna je moija
ali nikogar drugega!«
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»Ali je to mogole ?« vzklikne Hunija-
dova h¢i. »Ali je v resnici priSlo tako da-
lec¢? Toda zakaj se ¢udim temu? Vsaj Ze
dolgo poznam Niceja. V trenutku zapustim
grad.«

»T1 si vietnica,« odgovori knez mirno
ir]dse s prekrizanimi rokami nasloni na
zid.

»Vietnical« vzdihne Iduna nekoliko
prestraSena. »Vjetnica! Jaz ti kliubujem.
Ti si samo gost tukaj, kakor jaz. V odsot-
nosti gospodarja se obrnem do njegovega
miarSala. Ta nikdar ne pripusti, da bi se
prapor njegovega gospoda omadeZeval s
trmo kakega strastnega decaka!«

»Kakega gospoda?« vpraSa Nicej.

»Tvojega prijatelja, gospoda Justini-
jana.« odgovori Iduna. »On se pac ni na-
deial, da kedo tako zlorabi njegovo gosto-
ljubnost.«

»Mojega prijatelja, gospoda Justinija-
nal« odvrne Nicej in" se zlobno zasmeje.
»Cudim se, kako se je mogla oseba, ki ima
tak razum kakor gospica Iduna, dati tako
lahko prevariti od strastnega decaka! Ali
je mogoce, da si mogla samo za trenutek
misliti. da je kedo drugi gospodar tega
gradu kakor tvoj udani suZenj!«

»Kajl« vzklikne Iduna vsa preble-
dela.

»Jaz imam v resnici ¢ast imeti gospi-
co Idunoc kot svoiega gosta,« nadaljuje
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Nicej z bridkim posmehom.« Ta grad Ka-
lista, najlepé: v celem Epiru, sem podedo-
val od svoje matere. Poslednje Case sem
ga redko kedaj obiskal; vendar pa posta-
ne moie najliubse bivaliS¢e, akc postane
kraj mojega Zenitovanja, kakor se nade-
Jam.«

Iduna se je zacudeno ozrla naokoli,
nato pa se ie zgrudila na stol in se zjoka-
la. Knez pa ie hodil odlo¢no in hladno po
cdvoran gori in doli.

»lzdajavec!« zakri¢i Iduna.

»(Jospica Iduna!« re¢e knez in se vse-
de poleg nje. »Jaz noem opravicevati
prevare, ki so jo samo tvoji Cari mogli
povzroditi in ki io edini moreio opraviciti.
Cuj me, gospica Iduna, posluSaj me mirno.
Jaz te ljubim z ljubeznijo, ki ie ravno tako
trajna kakor ie silna. Knez sem, dostojan-
stvenik, bogat, zato pa¢ smem prositi za
roko héerke velikega Hunliada. Jaz sem
;’nlad, gaspice na dvoru so me imenovale
. lepega; ob stram tvojega oeta sem zlo-
mil nekoliko sulic za tvoio &ast, in celo
iduna je neko& spoznala, da me smatra
razumnim. Bodi torej usmiliena! Dovoli,
da dobe moje krasne Atene dostoino kra-
liico! Dunovnik je pripravlien., draga de-
klica. Samo en smehljaj! V nekoliko dneh
dospeva v tabor tvojega oleta in potem
poklekneva pred njim, kakor iaz sedaj
pred tebej, in ga prosiva blagosiova za
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rajino sre¢no zvezo. Pri teh besedah zdrs-
re na koiena, jo prime za roko in ji zre v
oci. Bile =0 Zalostne in otoZne.

»Zabtﬂm' Nicej,« je rekla Iduna, »sz
sem Zenska, zapuSfena in preganjana,
vieta tam. kijer sem se naimanj nadejala
preganjanja. Nicej, nikdar ne morem biti
tvoja! Sedaj se pa izroCam usmilienju
Vsegamogodnega.«

»Dobro,« rede Nicel. »Z grajskega
stolpa laliko vidi§ valove Jonskega morja.
i ostaned tukaj kot vietnica toliko Casa,
dokler ne pride iz Pireja ena mojih ladij,
da naju penese v Italijo. Moja mora§ biti,
iduna. Nz tebi je, da odlocis, pod kak8nimi
pogoji. Ako ostane$ Se nadaije trdovratna,
potem se za vedno poslovi od svoje domo-
vine in svojega oceta. Ako si pa razumna,
potem te Caka usoda, ki ti nudi vse, kar
so dosedaj ljudie imenovali sre¢o.« S temi
Lesedarnii je od3el in prepustil nesrecno
[duno v grajski samoti nesre¢nim mislim.

XIX.

Iduna je v zaCetku mislila, da izvira
kneZevo obnadanje iz prevelikega in min-
liivega prekipevanja strasti, kakor se je
vetkrat prigodilo, kar ga ie poznala. Ko
pa je kmalu na tc odsla v svojo sobo in ji
je niena glavna streZnica povedala, da se
mora v bodofe smatrati kot vietnico, in



94

ne sme zapustiti sobe brez dovoljenja, se
je zacela tresti od strahu pred mogolim
nasiljem slabo brzdanega duha. SkuSala
je pridobiti streznico na svojo stran; toda
zenska je bila predobro izucena, da bi po-
kazala katerokoli Custvo aii izrazila ka-
terokoli mnenje o celi stvari, in ji ie celo
sporoCila. da ji 1e zapovedano govoriti Z
njo samo kar zahteva njena sluzZba.
Iduna je bila skrajno nesre¢na. Spom-
mla se je na svojega oceta, mislila na
Skendra. Preteklost se ii je zdela kakor
sanje; pogostokrat je zalela skoro misliti,
da je 8¢ vedno vietnica v adrnanopel]—
skem seraju in da so bili vsi poslednit
Cudni doZivljaji samo omamni prizori ne-
mirnega spanja. Pri takih mislih jo je po-
tem kak majhen dogodek, glas zvonca ali
pogled na kako svitlo stvar prepridal, da
se nahaja v kriCanski deZeli, da je bila v
resnici v vjetniStvu in sicer vjetnica za-
liublienega tovarida svojih mladih let. Nje-
na ogorcenost radi Nicejevega vedenja
ie vzpodbujala njen pogum; sklenila je,
da poskusi ubeZati. Niene sobe so biie sa-
mo od zgoraj razsvitliene; zato ie sklenila
splaziti se ponodi na hodnik. Toda vrata
so bila zaklenjena. Zalostna in prestradena
se je vrnila nazaj v svoio sobo in bridko
jokala.
s Dvakrat na dan jo ie resna in mol&eda
Zenska cbiskala ter ji prinesla Ziveza, in
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ko je zopet od§la, je zaprla vrata za se-
Loj. To je bilo edino CloveSko bitje, ki ga
ie zaprta Iduna mogla videti. In tako je Ze
minulo teden dni. Devetega dne zvecer je
zenska presenetiia Iduno s tem, da ji je
izrocila neko pismo, ko je ndhajala iz so-
be. Iduna ga je spreiela z radovednostjo
in vendar nerada. Spoznala je Nicejevo
pisavo in ga vrgla nejevolino na tla.

Toda pismo je bilo treba precitati in
zato ga je pobrala in odprla. V njem je
bilo pisano, da je dospela iadija iz Aten
in da mora nasiednjega dne odriniti proti
Italiji. Sporogilo se ji ie tudi, da so Turki
pod poveliniStvom Mohameda udrli v Al-
banijo in da so Ogri pod poveljstvom nje-
nega oceta prisli kristjancm na pomoc.
Pismo pa jo je tudi spominjalo, da bi jo
mogel Nicej skoro v istem Casu, ki bi ga
potreboval za odhod v tujo deZelo, ako bi
bila razumna, izrociti njenemu ocetu, on
pa bi se lahko vdeleZil velikega boja za
domovino in vero. Pismo je bilo pisano
odlo¢no, vendar pa dobrohotno.

Ko je nesre¢na gospica planila pokon-
ci in prestraéna stopila po svoji sobi, se
ie zgodilc da je veter njene obleke ugasnil
svetilko. Ker jo je strezajka v tem dnevu
ravnokar poslednjikrat obiskala, je biio
malo upania, da bi jo mogla zopet priZgati.

Nesrecéni so v temi vedno Se bolj ne-
sreCni. Svetloba je zanje najvecdja tolaZ-
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nica. In tako ije ta mala nesrea zapusceno
Iduno skoro popolnoma prevzela. Ko se je
ozirala naokoli in v sveji nesrecCi vila
svoje roke, je svitla proga svetlobe na
strani vzbudila nieno pozornost, kar jo je
zelo iznenadilo. Stopila je v tej smeri na-
prei, iztegnila poc¢asi svojo roko in opa-
zila, da svetloba prihaja skozi razpoko v
okviru enega velikih zrcal, ki so bili ulo-
zeni v steno. In ko je pritisnila na okvir,
je na svoie zacudenje Cutila, da se je zacel
premikati. Previdno je svojo roko le pola-
goma odtegovala in tako zmanjSala hi-
trost, ki jo ie povzrocilo pero. Ko ie zrcalo
odstranila, je videla majhno okno pred
seboj. Iduna je prijela za ro¢aj in brez ve-
like tezave odprla okno.

Vietnica ie veselega srca zrla v svetli
mesedini na prosto in krasno pokrajino.
Pod njo je rastlo bogato in bujno drevie,
pred njo se je razprostirala prostrana, ro-
dovita ravan, obrobljena od temnih, viso-
kih gora, na svitlem jasnem nebu pa se
ie svetil prvi lunin krajec, srec¢o obetajoce
znamenje mosiemanskih napadovalcev.

Iduna je radostno zrla na to pokraji-
no, potem pa je odsla od okna in si z ro-
kami zakrila svoje o&i, ki toliko ¢asa niso
gledale svetlobe. Morebiti so jo tudi nav-
dale nenavadne misli. Kajti naenkrat je
zagrabila Stevilo prtov, ki so leZali na
enem izmed stolov, ter jih zvezala sku-
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paj; nato je z najvecjim naporom primak-
nila k oknu tezZko posteli, pritrdila nanjo
tako narejeno vrv, drugi konec pa ie vgrla
skozi okno. In vrla Hunijadova héi se ie
priporoCila usmiljenju Svete Device in
splezala po prteni vrvi na spodaj leZeCi
vrt.

Ustavila se je, da se oddahne in uZiva
svoijo svobodo. Drzen je bil ¢in, ki ga ie
tako pogumno izvr$ila. Toda nevarnost se
je sedaj Sele zacela. Spoznala je, da ije
splezala na zadnjem delu gradu navzdol.
Bojece se je plazila dalje. Spomnila se je,
da so se nahajala majhna vrata v zidoviju,
ki je obdajalo grad. Dospela je do vrat.
Bila so seveda zastraZena. Edin straznik
pa ie lezal blizu vrat, poleg njega pa je le-
7Zala prazna kupica in izpraznjen vinski
meh.

Vzprico tega ji ni bilo teZko splaziti
se mimo njega in do vrat. Odprla jih je
brez najmanjSega truda in dospela na
prosto.

Sedaj je bila v resnici svobodna. Urno
ie hitela preko Sirne planjave. Nadejala se
ie, da pride do kakega mesta ali vasi
predno opazijo njen beg, in tako je hitela
skoro tri ure neprestano naprej, ne da bi
se ustavila. Dospela je do krasnega oljki-
nega gaija, ki se je razprostiral Siroko po
ravnini. In pot je drZala skozi ta lepi olj-
kin gaj. Hodila je dalie in ko je priSla ne-

Vstaja Skenderbeg. 7
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kako miljo dale¢, je prisia do odprte zele-
nice sredi gaja. Sredi trate se je vzdigo-
valo lepo starodavno poslopje iz belega
mramorija in blizu njega je Zuborel stude-
nec. Bilo je skoro polno¢i. Iduna je bila
7e vtrujena in se je vsedla na stopnjice pri
studencu. In ko je tukaj premiSlievala kaj
vse je doZivela, je zaCula v gozdu neko
Sumenje; prestradena je skoila pokonci in
se skrila za nekim drevesom.

In ko je utripajoega srca stala tam-
kaj, se ie z nasprotne strani pribliZzal stu-
dencu moZak. Stopil ie na stopnico studen-
ca in se pogledal v vodo, kakor da bi hotel
piti; mesto tega pa je izvlekel svoi scime-
tar in ga sunil trikrat v vodo in glasno za-
klical: »Skender-beg!« Ko je Iduna cula
to ime, je stopila gnana od neke nepre-
magliive sile izza svojega skrivaliSa;
vendar je naenkrat na ves glas zakricala,
ko je spoznala obraz princa Mohameda!

»0, no¢ slave!« vzklikne princ in sto-
pi k njej. »Ali v resnici zopet vidim krasno
Iduno? To je v istini resni¢en &ar!l«

»Prof! Pro¢!« je zavpila Iduna pre-
straSena in skuSala ubezati.

»DrZal je svojo besedo, ta zviti
zdravnik, boliSe kakor sem priCakovall«
je dejal Mohamed in jo prijel.

»Prav kakor zasluZi§!« je zaklical
mogocen glas. 1z gozda ie planil vitek ju-
nak in hitel proti Turku.
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»Tukaj sem, da izpolnim svojo ob-
liubo, princ Mohamed'« zakhce tujec in
potegm, svoj mec.

»Skender - beg'« vzklikne princ.

»Midva sva se Ze neko¢ videla, princ.
Narediva sedaj tako, da se bodeva zadnji-
krat videla.«

»>Nesramni, peklenski izdajalec!« je
vzkliknil Mohamed; »ali v resnici misiis,
da bom onecastil svoj me¢ s krvjo svojega
ubeglega suznja? Ne! PriSel sem semkaj,
da te kaznujem; ne morem se pa tako po-
nizati, da bi bil jaz sam tvoj kaznovalec.
StraZe naprej! Zgrabite ga! Primite oba-
dval«

»Iduna plane proti Skendru, ki jo je
viel v eno roko, med tem ko je v drugi
vihtel svoj scimetar. Iz loga so se vsuli
Mohamedovi vojaki.

»Ah v resnici misli§, Mohamed,« je
rekel Skender, »da sem bi 1 zato vzgojen v
seraju, da me prekani moslemska zvijaca.
Ponudim ti boj osebno, ako zZeli§, vendar
naj bo boj enak, kakorkoli se bova boie-
vala.« ZazviZgal je, in od one strani, od
koder je prigel Skender, je prihitela Ceta
Ogrov, katerim je stal na celu sam Hu-
nijad,

»Pridi toraj'« zaklice Mohamed, »moZ
proti mozu!« In meca zaZvenketata; toda
spremlievalcem Amuratovega sina se je
zdela cela zadeva v sedanjih okolid¢inah

T
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nekoliko nevarna in so radi tega odvedli
princa v stran.

»Jutri odlo¢imo ta boj na ravnini pred
Kalisto!« zakli¢e Mohamed.

»Epir je pripravlien!« odvrne Sken-
der.

Turki so odsli. Skender je odnesel ne-
zavestno Iduno k ocetu. Hunijad objamie
svojega toliko Gasa izgublienega otroka.
Skropili so ii obraz z vodo iz studenca in
kmalu se je zavedla.

»Kje je Nicej?« vprasa Skender; »in
kako si priSla zopet v Mohamedove
roke P«

»Qh, plemeniti gospod, moj dvoini
osvoboditelj,« odgovori Iduna, »v resnici
sem bila zopet v ujetniStvu, toda moj so-
vraZnik je bil sedaj, rdedica me zaliva, ko
moram to povedati, kr§Canski kriez !«

»Sveta Devical« vzklikne Skender.
Kdo je ta lopov ?«

»Ta ni¢vrednez, gospod Skender, e
tvoj prijatelj in tvoj uéenec, ocel«

»Nicej iz Aten!« vzklikne Hunijad.

Skender je Zalosten mol&al.

Iduna je nato sede¢ med ocetom in
Skendrom ob studencu pripovedovala o
vsem, kar se ji je prigodilo. odkar se je
lotila z Nicejem od Skendra, in ni pozabila
omeniti Hunijadu vse Skendrove udanosti,
o emur pa je Skender molgal kakor res-
nicen junak. Veliki Hunijad ni vedel, kaj
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hi storil, ali naj bi obsipal z ljubeznjivostmii
svojega ljubljenega otroka ali s svojo hva-
leZnostio Skendra. Tako so se nekoliko
Casa razgovarjali in Skender ie ogrnil s
svojim pla8€em Iduno in skoro nevede ovil
svojo roko okoli njenega vratu.

Ravno ko so se pripravljali, da se po-
vrnejo v krs¢anski tabor, se je zacul v
iogu velik hrup in kmalu potem se je pri-
kazala od one strani, od kier je priSla
[duna, mnozZica moZ, ki so nosili baklje in
razburjeni preiskovali gozd na vse strani.
Skender in Hunijad sta planila pokonci,
vendar sta kmalu opazila, da so Grki. Nji-
hov povelinik je zagledal pri studencu
gruco ljudi in je prisel bliZje, da povprasa,
kie ie Iduna. Ko pa je spoznal Skender-
bega, mu je padla baklia iz rok, obrnil se
je v stran in si zakril svoi obraz.

Iduna se je pritisnila k svojemu ocetu,
Skender je povesil svojo glavo, Hunijad
pa je gledal resno in straSno; oprostil se
je objema svoje hcere, stopil naprej in po-
loZil svojo roko na tujca.

»Mladi Clovek,« je rekel plemeniti
oc¢e, »ako bi izviralo to tvoie vedenje iz
kesanja in ne iz sramote, bi bilo morebiti
bolje. Mnogokrat sem te svaril pred uso-
depolnimi posledicami neukrocene strasti.
Ve¢ kakor enkrat sem ti prerokoval, da
pride ura, ko te pripravi tvoje Zivlienje v
zaniCevanje in sramoto. Ta ura je sedai
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prisla in tako dale¢ ie sedaj priSel knez iz
Aten. Sedaj stoji§ pred nami, ki si nas v
srce razzalil in ki bi nas moral ljubiti in
cuvati. Tukaj je prijatelj, ki je tvegal svoie
Zivlienie in premozZenje za tvoie Zivljenje
in tvojo sreco. Ti si ga pa zlorabil za slugo,
za posredovalca svoji pohotnosti in ga po-
tem zapustil v najvecii sili. Ta deklica je
bila tovari8ica v tvojih mladih letih in je
imela pravico do najvecje prijaznosti. Ti
pa si ravnal z njo neskoéno huiSe kakor
turSki ropar. In tvoj oce je bil moj nai-
drazji prijatelj. SkuSal sem popladati nje-
govo prijatelistvo s tem, da sem nadome-
§¢al njegovemu osirotelemu otroku nje-
govo mesto. Kako sem izpolnoval to dolz-
nost. mi ne pristoja soditi; kako pa si ti
izpolnoval svojo, more najbolie dokazati
moja hderka, tvoja biv8a vijetnica.«

»(), prizanesite mi, odpustite mil«
vzdihne atenski knez, se obrne in pade na
kolena. »Najboli nesrecen ¢&lovek sem.
Vsaka vaSa beseda je pusCica v moje srce.
Pravicna usoda je prekriZala vse moje
naklepe, in jaz sem za to hvaleZen. Ne
morem si misliti ali celo upati, da mi more
ta gospica v resnici odpustiti: in vendat
ie odpuscanje nebedki dar. Morebiti jo
omeh¢a spomin na prejSnje case. Kar se
vas ti¢e gospod — toda jaz nofem govo-
riti, ne morem. Plemeniti Skender, ti go-
vori . . . Bodi sreCen! Jaz noCem oskru-
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niti s svojimi obljubami tvoiih nad. In
vendar reCem: Z Bogoml«

Atenski knez se je popolnoma potrt
obrnil in od8el za njim.

»Nicej,« je rekel Skender, toda knez
je Ze stopil v gozd in se ni ozrl.

»Dragi Nicej,« ie rekel Skender vno-
vi¢; knez se je obotavljal,

»Ne logiva se tako,« je rekel Skender.
»Iduna je zelo nesrec¢na. Narocila mi je, da
ti povem, da je vse pozabljeno.«

»Bog jo Zivi in Bog poZivi tudi tebe!«
je odvrnil Nicej. »Prosim te, pusti me, da
odidem.«

»Ne, dragi Nicej. Ali nisva prijatelia P«

»Najboli8a in najzvestei¥a, Skender.
Predno jutri napoCi dan, pridem k tebi v
tabor in se snidem s teboj v tvojem Sotoru,
Za sedaj bi pa bil rad sam.«

»Dragi Nicej, Se eno besedo. Omenil
si nekaij, o Cemur bi Zelel, da bi tega ne bil
storil, in prerokoval si nekaj, kar se nikdar
ne more zgoditi. Jaz nisem rojen za toliko
sredo. Epir je moia nevesta, dragi Nicej.
In kakor gotovo je Ziv Bog v nebesih,
prijateli, najslovesnejSe ti prisegam, v tej
stvari mi ni bilo za drugega kakor za
tvojo Cast.«

»Vem, moj dragi prijatelj, vem,« ie
odvrnil Nicej. »Predobro obcutim tvoijo
vrednost, ki je obéudovanja vredna. No-
bene besede veé, nobene besede vec. Ona
je dostojna Zena za junaka, in ti si junak!«
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Po boju pri mostu je hitel Skender
naravnost proti Kroji. Mej potoma je ved-
no povpraseval po Niceju in Iduni, vendar
brez uspeha, in radi nepovolinih odgovo-
rov, ki iih je dobil, se je tolazil z mislijo,
da sta Sla po drugi poti, in bil je preprican,
da morata biti sedaj popolioma na var-
nem. Sel iz Kroje, ki je donesel Hunijadu
sporocCilo o begu njegove hcere, ga je pro-
sil tudi pomo¢i proti preteemu navalu
Turkov v Epir, in Hunijad se je iz osebne
hvaleZnosti, kakor tudi vsled javne doiz-
nosti osebno odzval pozivu na Celu dvaj-
set tisoC konjenikov s sulicami.

Hunijad in Skender sta se natihem
veselila, da bosta mogla pomiriti drug dru-
gega glede Idune. Epirski voivoda se je
veselil, misle¢. da sta se njegova biv3a
spremlievavca napotila naravnost proti
Transsilvaniji; ogrski povelinik pa se je
udajal radostnemu upanju, da bo prva
oseba, ki jo objame v Kroii, niegov toliko
Casa izgublieni otrok. Ko sta se pa seSla
in nobeden izmed njiju ni mogel dati dru-
gemu nikakorSnega pojasnila v tej zadevi,
se ju je polotila velika zalost. Vendar so
jima dali dogodki malo priloZnosti in ¢asa
vdajati se Zalosti in skrbi. Ravno istega
dne, ko je Hunijad s svojimi konjeniki do-
spel v Krojo, je prekoracila gore turska
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voiska pod poveljstvom princa Mohameda
in se utaborila na rodovitni ravnini pri
Kalisti.

Ker je stal Skender vsled pomoé&i Hu-
nijada in sosednih knezov ter vsled rodo-
liubne poZrtvovalnosti svoijih rojakov v
trenutku na ¢elu voiske, kakorSne turski
princ ni mogel priCakovati, je sklenil, da
nemudoma odrine proti Turkom, iih na-
pade in v redni bitki odlo¢i usodo Grske.

V no¢i pred prihodom Idune k slovi-
temu studencu je nastopila kr§canska voj-
ska svoje prostore nekoliko milj dale¢ od
Turkov. Turki so hoteli odlaSati boj do
mlaja, ki ie imel biti ravno v naslednji
noc¢i. In zgodilo se je, da se je omenjenega
velera Skender spomnil obljube, ki jo je
dal turSkemu princu v serajskem vrtu v
Adrijanoplju, in ker je poznal praznoverni
znaCaj Mohameda in je bil preprican, da
gotovo pride na dolo¢eni kraj, zato je skle-
nil tudi on iti k studencu pri Kalisti.

Predno ie napocilo jutro, se je kr§can-
ska vojska Ze razpostavila v bojni red.
Skender je povelieval sredini, Hunijad
desnemu krilu. Levo krilo so vsled nujne
proSnie  prepustili atenskemu knezu.
Megla, ki je pokrivala ravnino, je omogo-
¢ila Niceju, da je skoraj neopaZeno napadel
desno turSko krilo. Z nepremagliivo silo
ie navalil na moslemske vrste in jih pri-
pravil v velik nered. Mohamed je prihitel
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z novimi Getami na pomo¢. Velikanska
mnoZica jani¢ariev je z glasnim klicanjem
Alaha in preroka udrla proti kr§¢anskemu
srediS¢u. Hunijad je nameraval napasti od
strani, pa ie bil sam napaden od turske
konjenice. Vnel se je sploSen boi, ki je div-
jal z veliko silo. Skender je namestil v
svoji sredini novo, mogo¢no baterijo to-
pov, katere mu je podaril papeZ in ki so
ravno dospeli iz Benetk. Ti topovi so stra-
$no podirali tur8ke vrste. Skender pa jih
ie sam s svojim nepremagljivim scimetar-
jem kar kosil. Klanje je bilo strasno! Vpitie
grozno! Toda med vsemi kricanskimi vi-
tezi se ni nobeden tako odlikoval kakor
atenski knez. Z brezobzirnim obupom je
planil na boji§¢e in videlo se ie, kako se
vse umika pred njegovim groznim nava-
lom. Njegov vzgled je navdajal njegove
vojake s takim navduSenjem, da se niemu
nasproti stojedi del turSke voiske ni mogel
dolgo ustavljati straSnemu pogumu in src¢-
nosti kristianov, ¢etudi je navduSeval
Turke sam princ Mohamed. Nicei je po-
tem hite] na &elu izbranih cet Skendru
na pomoc, planil na janiarje od zadaj ter
iih popolnoma obkolil. Huniiad je naenkrat
vnovi¢ napadel levo turSko krilo. Ker se
Moslemi niso nadejali toliko mo&i in od-
lo€nosti in poguma svojih nasprotnikov, se
iih je polastil strah. V nekoliko minutah je
nastal divii nered in njihovi poveliniki so
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si zaman prizadevali, da bi jih zopet zbra-
li. S krvavim scimetarjem v roki je pozi-
val in navduSeval Skender svoje vojake,
da si zagotoviio popolno zmago kriza in
svobodo Epira.

Turki so padali kot snopje. Ko je Mo-
hamed spoznal, da je vse izgubljeno, je
zbezal v spremstvu nekoliko vojakov in
evnuhov proti goram in prepustil svojo
razprdeno voisko skrbi svojih pas. Pov-
sodi je bilo videti begunce in njihove za-
sledovalce. Nekaj jih je bezalo tudi proti
moriu, kier je bilo usidrano turS8ko bro-
dovije. Ravnina je bila posuta z mrtvimi
trupli, oroZiem, Sotori in prapori. In med
kristjani, ki.so padli v boju, se je nanajalo
tudi truplo atenskega kneza.

XXI.

Ko ie lezalo mrtvo truplo nesreCnega
liubimeca Hunijadove héere Se na bojnem
polju, ie vsprejemal njegov bolj sre¢ni pri-
jatelj sredi prizoriSa svoie zmage Cestit-
ke svoje osvobojene domovine. Poraz
Turkov je bil popoln in je v zvezi s njiho-
vim porazom v Bulgariji obvaroval pred
novimi napadi kricanstvo. Skender je
sredi svojih kneZevskih zaveznikov in
epirskih glavarjev, zmagoslavnih prapor-
iev kriéanstva in vplenjenih bojnih zna-
kov moslemskih prejel od Hunijada roko
njegove lepe hcere.
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»Po zaslugi teh hrabrih vojakov,« je
odvrnil junak, »morem sedaj podati tvoii
héeri varno, Castno in kr§¢ansko doma-
Cijo.«

»Ti si, veliki gospod, ki mu Epir dol-
guje svojo varnost in svobodo,« je rekel
povelinik, ko je nagovoril Skendra, »svojo
narodno neodvisnost in svojo sveto vero.
Vse, kar nam sedaj preostaja storiti, ie,
da si vse to ohranimo in zagotovimo. In da
obdrZimo vse te stvari, trajno in vspesno,
ne vem boljSega, kakor da te prosim da
vsprejmes krono svoj'h podanikov. In zato
zakliGem: Bog poZivi Skendra, epirskega
kralja !«

In vse ljudstvo je vpilo in klicalo:
»Bog poZivi kralia! Bog zZivi Skendra,
epirskega kralja!«




HatoliSka Bubvarma v juban

Ben-Hur. Ludovik Wallace. — Podravski.
Roman iz ¢asov Kristusovih. Vezano K 4:50.

Zadnji dnevi Jeruzalema. (Lucij Flav.) J. Spill-
mann. J. D. Zgodovinski roman. 2 dela. K 380,
vezano K 5°40.

Ta najlep$a in najob$irnej$a Spillmannova povest
se vr§i v prvem zaletku kr¥¢anstva, samo nekaj
let po Kristusovi smrti. V njej sretamo veé oseb,
ki so nam znane Ze iz svetopisemskih zgodb in
so bile ve¢ ali manj udeleZene ob Gospodovem
trpljenju in smrti. — Povest se kona z razde-
janjem jeruzalemskega tempelina, te v tedanjem
¢asu najslovitej$e in najkrasnej$e stavbe, ki je bila
razdejana, &etudi jo je zmagovalec, rimski po-
veljnik Tit, sam hotel ohraniti. Da so se izpolnile
besede Gospodove je bila porusena, da ni ostal niti
kamen na kamenu. )

Quo vadis? Roman iz Neronove dobe. Henrik
Sienkiewicz Drugi natis. Vezano K 550,
Svetovni pisatelji so napisali ve& krasnih romanov
iz Kristusovega €asa, oziroma iz prve dobe kr¥¢an-
stva; saj nudijo romanopiscu dovolj tvarine oni
tasi, ki so po svojih dogodkih za razvoj svetovne
zgodovine tako pomembni in silni, da obstane pred
njimi celo roka nevernega zgodovinarja s spoSto-
vanjem in zafudenjem. Med vsemi temi romani
pa zavzema ,Quo vadis?“, &igar slovenski prevod
se nam nudi Zze v- drugem natisu, brezdvomno prvo
mesto. ,Quo vadis?* je najboljSe Sienkiewiczevo
delo in naj ne manjka v nobeni slovenski knjiZnici.

O¢e na8. Fran Malavagi& Povest za mladino
in ljudstvo. Brogirano K 1:50.



Ratoliska Bukvarma v Ljuolan

Vojska na Daljnem Vzhodu. Dr. Evg. Lampe.
K 4'80, vezano K 6°—.

Ta ob%irna zgodovina rusko-japonske vojske je
vsled svoje Zivahnosti, premnogih lepo izvrienih
slik in natantnega opisovanja modernih bojnih
sredstev izredno pouéna in zanimiva.

Povesti slovenskemu ljudstvu v pouk in zabavo.
Andrej Kalan. Nova zbirka. I. zvezek. K —80.
Zbirka pravih biserov za ljudstvo. Zanimiva in
poutna je zlasti pripovedna slika: ,Iz bolezni alko-
holnega norca“, dalje obsega sledeie povesti: Oce
in sin, — Bera¢ s stopnjic pri sv. Roku. — Kovat
iz Antwerpna. — Vojakov rejenec. — Pokora, —
V snegu.

Za otroke.

Angel€ek. Anton KrZi& Otrokom prijatelj, uditelj
in voditelj. Dobi se $e 15 raznih letnikov, in sicer od
letnika 1894 do 1908. Vsak letnik je zase celota
in velja trdo vezan K 1'-.

Ta list za neZno deco je za vzgojo mladil src
neprecenljive vrednosti. ,Angeljéek® blaZi s svojimi
pesmicami in povestmi otrosko duSo in jo razvese~
ljuje s svojimi skrbno izdelanimi slikami. Vceplja
v mladino ljubezen do Boga, doma, starSev in
utiteljev in se ne more pogresati v nobeni slo-
venski rodbini. Vsak letnik je celota zase, vsi sku-
paj pa tvorijo pravi zaklad za vzgojo nafe ljube
dece. Kaj pripravni so ,Angeljtkovi® letniki za
darila otrokom ob primernih prilikah.

Slovenski ABC v podobah za otroke. K —-80,
vezano K 1-20.
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NalollSka Bukvama ¥ bjuola

Hitra voZnja po Zeleznici. Knjiga s podobami
za otroke. K 1-60.

Kdor hole svojim otrokom napraviti veselje,
obenem pa jih igraje naudti brati, naj jim kupi ti
dve knjigi, ki imata lepe vetbarvne podobe, poleg
njih pa kratke pesmice, ki se sliki prilegajo in so
prirejene za otro$ki razum in domisljijo.

Leposlovna knjiZznica.

I. zvezek: Razporoka. Pavel Bourget. — Kalan,
Roman. K 2'—, vezano K 3'—.

NaSemu izobraZenstvu se je med vsemi prevodi
modernih romanov ta skoro najbolj priljubil.

II. zvezek: Stepni kralj Lear. Ivan Turgenjev
Sergejevié Povest. HiSa ob Volgi.S. Step-
njak. — Josip Jurca. K 120, vezano K 2°20.

Dva bisera slovanskega slovstva.

III. zvezek: Straza. Fran Virant. — Boleslav
Prus. Povest. K 240, vezano K 3'40,

Povest rodoljubnega pisatelja, ki opisuje boj
poljskega kmeta zoper tujega pruskega naseljenika,
bo vsakogar navdugsila za ljubezen do rodne grude.

IV. zvezek: PoniZani in razZaljeni. F. M. Dosto-
jevskij.— Vladimir Levstik. Roman v 8tirih
delih in z epilogom. K 3'—, vezano K 420.

Svetovnoslavni pisatelj nam tu odpira pogled
globoko v rusko Zivljenje, ki je polno tajnosti in
priviaéne sile,

V. zvezek: Kobzar. Taras Sevéenko. — J. Abram.
Izbrane pesmi. Z zgodovinskim pregledom Ukrajine
in pesnikovim Zivljenjepisom. K 240, vez. K 360.

Za slovstvenika neobhodno! V narodnih pesmih
Ukrajincev ¢utimo sorodne odmeve in zdi se nam,
da veje v njih slovenska dusa.



Ratoliska Bukvarma v l.iunliam.

VI, zvezek: MoZ Simone. Champol — V.
Levstik. Roman. K 1-90, vezano K 3 —.
Malokateri moderni roman je tako zanimivo za-
pleten in povzroa pozorno napetost od kraja dc
konca kakor ta povest, ki mojstrsko opisuje boje
in poZrtvovalnost Zenske duse.

VII. zvezek: Hajdamaki. Taras Sev&enko, —
Josip Abram. Poem z zgodovinskim uvodom o
hajdamas&ini. (Kobzar II. del.) Broirano K 1-50.
(VL in VIL zvezek skupno K 3-40, vezano K 4:50.)

Ima iste vrline kakor Kobzar,

VIIi, zvezek: Dolina krvi. (Glenanaar) A. Shee-
han.— Fran Bregar. Povest iz irskega Zivljenja.
K 4:20, vezano K 5'80.

Zivljenje zatiranih, a Zilavih Ircev je nafemu v
marsikaterem oziru za las podobno. Boji Ircev za
svobodo in boljo narodno bodo¢nost, ki jih sve-
tovnoznani Sheehan opisuje, bodo pustili globoke
sled v vsakem slovenskem srcu.

A
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VIi. zvezek. Prihajaé. Dr. Fran Detela. Povest.
K —90, vez K 1'70.

Splodno priljubljeni ljudski pisatelj nam tu slika
v krasni poves vlienje na kmetih z vso svojo
resnobo in vami ter nam predotuje ljudsive
resnitno tako, kakrino je.

VI k. Pasjeglavci. Alojzij Jirasek Zgo-
dm a povest, — Kristusove legende. 1. Vod
njak mn\uih moZ. — 2. Betlehemsko Detece —
3. Sveta no \ g Nazaretu.
6. V templju, 5 . Nad Gospod in
sveti Peter, K 220 ano K 320,

Velika ;a(,d(mm!\a povest kmetkega punta na
Cegkem.

.'. u'(/
Zatne se mmsu na.
S Z nem3icino gre naprej. K 120,
vezano K 2'—

Aledovec ;L najbolj§i slovenski Saljivi pisatelj:
njegova éa:u\n in dobrovc t je pristno ljudska
i na. Njegovi spi e bodo udo-

slovenski higi in razvedrili vsako Se

izidejo v tej zbirki tudi drugi najboljsi

isi, n. pr. ;Ljubljanske slike®, .Pete-

linov Janez®, ,Ne v Ameriko®, dalje ve€ Zaljivih

spisov, ki je objavil pisatelj v raznih letnikih
»Brenceljna*® itd.

RatoliSka Bukvarna v Ljubljani.




